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Авторські права
Авторські права © 2022 BenQ Corporation. Всі права захищені. Жодна частина цієї 
публікації не може бути відтворена, передана, розшифрована, збережена в пошуковій 
системі або перекладена на будь-яку мову або комп'ютерну мову, в будь-якій формі або 
будь-якими способами, електронними, механічними, магнітними, оптичними, хімічними, 
ручними чи іншим способом, без попереднього письмового дозволу корпорації BenQ 
Corporation.

Відмова від відповідальності
BenQ Corporation не робить жодних заяв і не дає ніяких гарантій, явних або прихованих, 
щодо змісту цього документа, зокрема відмовляється від будь-яких гарантій, які маються на 
увазі, щодо придатності для продажу або придатності для будь-якої конкретної мети. Крім 
того, BenQ Corporation залишає за собою право переглядати цю публікацію та час від часу 
вносити зміни до її змісту, без обов'язків BenQ Corporation повідомляти будь-яку особу про 
такий перегляд або зміни.
Технологія BenQ без мерехтіння підтримує стабільне підсвічування за допомогою диммера 
постійного струму, який усуває основну причину мерехтіння монітора, зменшуючи вплив на 
очі. На виконання функції без мерехтіння можуть впливати зовнішні фактори, такі як низька 
якість кабелю, нестабільне живлення, перешкоди сигналу або погане заземлення, і не 
тільки вищезазначені зовнішні фактори. (Застосовується лише для моделей з функцією без 
мерехтіння.)

BenQ ecoFACTS
BenQ has been dedicated to the design and development of greener product as part of its 
aspiration to realize the ideal of the "Bringing Enjoyment 'N Quality to Life" corporate vision with 
the ultimate goal to achieve a low-carbon society. Besides meeting international regulatory 
requirement and standards pertaining to environmental management, BenQ has spared no 
efforts in pushing our initiatives further to incorporate life cycle design in the aspects of material 
selection, manufacturing, packaging, transportation, using and disposal of the products. BenQ 
ecoFACTS label lists key eco-friendly design highlights of each product, hoping to ensure that 
consumers make informed green choices at purchase. Check out BenQ's CSR Website at 
http://csr.BenQ.com/ for more details on BenQ's environmental commitments and achievements.

http://csr.BenQ.com/
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Підтримка продукту
Цей документ має за мету надання клієнтам найсвіжішої та найточнішої інформації, і, отже, 
весь вміст може час від часу змінюватися без попереднього повідомлення. Будь ласка, 
відвідайте веб-сайт, щоб отримати останню версію цього документа та іншу інформацію 
про продукт. Наявність доступних файлів залежить від моделі.
1.  Переконайтеся, що ваш комп'ютер підключений до Інтернету.
2.  Відвідайте місцевий веб-сайт з Support.BenQ.com. Макет веб-сайту та його вміст 

можуть відрізнятися залежно від регіону/країни.
• Посібник користувача та відповідний документ
• Драйвери та програми
• (Лише для ЄС) Інформація по демонтажу: Доступно на сторінці завантаження посібника 
користувача. Цей документ надається на основі Положення (ЄС) 2019/2021 щодо ремонту або 
переробки вашого продукту. Завжди звертайтесь до місцевого центру обслуговування клієнтів 
для надання обслуговування в гарантійний термін. Якщо ви хочете відремонтувати продукт, 
який не є гарантійним, рекомендується звернутися до кваліфікованого сервісного персоналу 
та отримати запчастини від BenQ для забезпечення сумісності. Не розбирайте продукт, якщо 
ви не знаєте про наслідки. Якщо ви не можете знайти інформацію про демонтаж свого 
продукту, зверніться за допомогою до місцевого центру обслуговування клієнтів.

Реєстраційний номер EPREL: 
EX240: 1225290
EX240N: 1225291

Support.BenQ.com
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Почніть з тем, які вас цікавлять.
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Джерело вхідного сигналу та відображення зображення

Меню та аксесуари

Технічне обслуговування та підтримка продукту

Як налаштувати монітор і включити його?
Заходи безпеки 6
Як зібрати апаратні компоненти монітора (для моніторів із стійкою 
для регулювання висоти) 19

Як зібрати апаратні компоненти монітора (для моніторів без стійки 
для регулювання висоти) 28

Як відрегулювати кут перегляду монітора?
Нахил монітора. (для моделей із стійкою для регулювання висоти) 23
Нахил монітора. (для моніторів без стійки для регулювання висоти) 31

Як прикріпити монітор до стіни?
Використання набору для кріплення монітора на стіні (купується 
окремо) (для моделей із стійкою для регулювання висоти) 27

Використання набору для кріплення монітора на стіні (купується 
окремо) (для моделей без стійки для регулювання висоти) 34

Як швидко переключити входи з різних пристроїв?
Налаштування монітора для різних сценаріїв 39
Швидке перемикання вхідних сигналів за допомогою клавіші циклу 40
Робота з Quick Menu (Швидке меню) 40

Як отримати найкращий ефект HDR?
Робота з гарячою клавішею HDRi 43
Game HDRi (Гра HDRi) 54
Cinema HDRi (Кінотеатр HDRi) 54

Як користуватися екранним меню?
5-позиційний контролер та основні операції меню 37
Навігація по головному меню 49

Які параметри меню доступні для кожного кольорового 
режиму?

Доступні опції меню для кожного Color Mode (Кольоровий режим) 42

Як очищати монітор?
Догляд та очищення 9

Як зберігати монітор довгий час, коли їм не 
користуються?

Як від'єднати стійку та основу (для моніторів із стійкою для 
регулювання висоти) 25
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Як від'єднати стійку та основу (для моніторів без стійки для 
регулювання висоти) 33

Догляд та очищення 9
Мені необхідна додаткова підтримка.

Підтримка продукту 3
Обслуговування 9



6 

Заходи безпеки

Безпека електроживлення

• Штекер змінного струму ізолює це обладнання від джерела змінного струму.
• Шнур живлення служить пристроєм відключення живлення для обладнання, яке можна 
підключити. Розетка повинна бути встановлена поблизу обладнання та у легкодоступному 
місці.

• Електроживлення даного виробу має відповідати параметрам, позначеним на етикетці з 
маркуванням. Якщо ви не впевнені щодо типу електромережі, проконсультуйтеся з 
продавцем або місцевою компанією – постачальником електроенергії.

• Обладнання класу I типу А, яке буде підключатись, повинно бути підключене до захисного 
заземлення.

• Потрібно використовувати схвалений шнур живлення, більший або еквівалентний 
H03VV-F або H05VV-F, 2G або 3G, 0,75 мм2.

• Використовуйте лише шнур живлення, наданий BenQ. Ніколи не використовуйте шнур 
живлення, який виглядає пошкодженим або потертим.

• Щоб уникнути можливого пошкодження монітора, не використовуйте його в регіонах, де 
джерело живлення нестабільне.

• Перед увімкненням монітора переконайтеся, що шнур живлення підключений до 
заземленої розетки.

• При використанні монітора з подовжувачем (із декількома розетками) дотримуйтесь 
загального електричного навантаження, щоб уникнути можливої небезпеки.

• Завжди вимикайте монітор перед тим, як від'єднувати шнур живлення.

Для моделей з адаптером:
• Використовуйте лише адаптер живлення, який постачається з РК-монітором. 
Використання адаптера живлення іншого типу призведе до несправності та/або 
небезпеки.

• Забезпечте достатню вентиляцію навколо адаптера, коли використовуєте його для 
роботи пристрою або заряджання акумулятора. Не накривайте блок живлення папером 
або іншими предметами, які зменшують охолодження. Не використовуйте адаптер 
живлення, коли він знаходиться всередині сумки для перенесення.

• Підключіть адаптер живлення до належного джерела живлення.
• Не намагайтеся самостійно ремонтувати цей адаптер живлення. Всередині немає 
запчастин для ремонту. Замініть пристрій, якщо він був пошкоджений або потрапив під 
вплив до надмірної вологи.

Будь ласка, дотримуйтесь цих інструкцій з техніки безпеки, щоб отримати найкращу продуктивність та 
тривалий термін служби монітора.

10-90% 0-3000m0-40°C 10-60% 0-12000m-20-60°C
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Установка
• Не використовуйте монітор за будь-якої з наступних умов навколишнього середовища:

• Надзвичайно висока або низька температура, або під прямими сонячними променями
• Запилені місця
• Висока вологість повітря, під дощем або близько до води
• Схильні до вібрацій або ударах місця, такі як автомобілі, автобуси, поїзди та інші залізничні 
транспортні засоби

• Поруч із опалювальними приладами, такими як радіатори, обігрівачі, паливні плити та інші 
предмети, що генерують тепло (включаючи підсилювачі звуку)

• Закриті місця без відповідної вентиляції (наприклад, сервант або книжкова шафа)
• Нерівна або нахилена поверхня
• В умовах впливу хімічних речовин або диму

• Переносіть монітор обережно.
• Не кладіть на монітор важкі предмети, щоб уникнути можливих травм або пошкодження 
монітора.

• Переконайтеся, що діти не виснуть і не лізуть на монітор.
• Зберігайте всі пакувальні мішки в недоступному для дітей місці.

Експлуатація
• Щоб захистити зір, зверніться до посібника користувача для встановлення оптимальної 
роздільної здатності екрана та відстані для перегляду.

• Регулярно робіть перерви під час використання монітора, щоб зменшити стомлення очей.
• Надовго уникайте будь-якої з наступних дій. Інакше можуть виникнути сліди вигорання.

• Відтворення зображеннь, які не можуть повністю зайняти екран.
• Розміщення нерухомого зображення на екрані.

• Щоб уникнути можливого пошкодження монітора, не торкайтесь панелі монітора 
кінчиками пальців, ручками або будь-якими іншими гострими предметами.

• Надмірно часті підключення та відключення відеороз'ємів можуть спричинити 
пошкодження монітора.

• В основному цей монітор призначений для особистого користування. Якщо ви хочете 
використовувати монітор у громадських місцях або в суворих умовах, зверніться за 
допомогою до найближчого сервісного центру BenQ.

• Щоб уникнути можливого ураження електричним струмом, не розбирайте та не 
ремонтуйте монітор.

• Якщо від монітора з'являється неприємний запах або ненормальний звук, негайно 
зверніться за допомогою до найближчого сервісного центру BenQ.

Увага!
• Монітор повинен знаходитися на відстані 50 ~ 70 см (20 ~ 28 дюймів) від ваших очей. 
• Перегляд вмісту на екрані протягом тривалого періоду часу спричиняє втому очей і може 
погіршити зір. Надавайте очам відпочинок протягом 5 ~ 10 хвилин кожну годину під чвс 
використання продукту.
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• Зменшуйте напругу очей, фокусуючись на далеких предметах.
• Часте моргання та вправи для очей допомагають уберегти очі від пересихання. 

Застереження щодо безпечного користування для пульта 
дистанційного керування (застосовується, якщо є пульт 
дистанційного керування)
• Не залишайте пульт дистанційного керування в умовах прямого нагрівання, вологості та 
уникайте пожежі.

• Не кидайте пульт дистанційного керування.
• Не піддавайте пульт дистанційного керування впливу води або вологи. Якщо так не 
робити, це може призвести до несправності.

• Переконайтеся, що між пультом дистанційного керування та датчиком пульта продукту 
немає предметів.

• Якщо пульт дистанційного керування не буде використовуватися протягом тривалого часу, 
вийміть акумулятори.

Застереження щодо безпечного використання акумуляторів 
(застосовується, якщо є пульт дистанційного керування)
Використання акумулятора неправильного типу може спричинити витік хімічних речовин 
або вибух. Зверніть увагу на наступне:
• Завжди перевіряйте, що акумулятори вставлені плюсовими та мінусовими клемами в 
правильному напрямку, як показано в батарейному відсіку.

• Різні типи акумуляторів мають різні характеристики. Не змішуйте різні типи.
• Не змішуйте старі та нові акумулятори. Змішування старих та нових акумуляторів 
скоротить їх термін служби або призведе до витоку хімічних речовин зі старих 
акумуляторів.

• Якщо акумулятори не працюють, замініть їх негайно.
• Хімічні речовини, які витікають з акумуляторів, можуть спричинити подразнення шкіри. 
Якщо з акумуляторів просочуються хімічні речовини, негайно витріть їх сухою тканиною та 
якнайшвидше замініть акумулятори.

• Термін служби акумуляторів, що входять до комплекту виробу, може скоротитися через 
різні умови зберігання. Замініть їх протягом 3 місяців або якомога швидше після первшого 
використання.

• Щодо утилізації та переробки акумуляторів можуть існувати місцеві обмеження. 
Зверніться до місцевого законодавства або компанії з утилізації відходів.

Якщо в комплекті пульта дистанційного керування є кнопкова/дискова акумуляторна 
батарея, зверніть увагу також на наступне попередження.
• Не проковтуйте акумулятор. Небезпека хімічного опіку.
• Пульт дистанційного управління, що постачається з цим виробом, містить 
кнопкову/дискову акумуляторну батарею. Якщо проковтнути кнопкову/дискову 
акумуляторну батарею, всього за 2 години це може викликати сильні опіки внутрішніх 
органів і може призвести до смерті.
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• Тримайте нові та використані акумулятори подалі від дітей. Якщо відсік для акумулятора 
закривається ненадійно, припиніть використання виробу та тримайте його подалі від 
дітей.

• Якщо ви вважаєте, що могли проковтнути акумулятори або вони потрапили в будь-яку 
частину тіла, негайно зверніться до лікаря.

Догляд та очищення
• Не кладіть монітор лицьовою стороною вниз на підлогу або поверхню письмового столу. 
Інакше на поверхні панелі можуть з'явитись подряпини.

• Перед початком експлуатації обладнання, його слід закріпити на стіні будівлі.
• (Для моделей, що підтримують настінний або стельовий монтаж)

• Виконуйте установлення монітора та монтажного комплекта монітора на стіну з рівною 
поверхнею.

• Переконайтеся, що матеріал стіни та стандартний настінний кронштейн (купується окремо) 
достатньо стійкі, щоб витримати вагу монітора.

• Вимикайте монітор та живлення, перш ніж від'єднувати кабелі від РК-монітора.
• Завжди від'єднуйте цей продукт від розетки живлення перед чищенням. Очищуйте 
поверхню РК-монітора безворсовою неабразивною тканиною. Уникайте використання 
рідких, аерозольних засобів для чищення або склоочисників.

• Вирізи і отвори на задній або верхній частині корпуса потрібні для вентиляції. Їх не можна 
загороджувати або закривати. Не можна класти монітор поблизу батареї опалення або 
нагрівача або над ними, а також у ніші шаф, якщо в них немає належної вентиляції.

• Не кладіть на монітор важкі предмети, щоб уникнути можливих травм або пошкодження 
монітора.

• Рекомендуємо зберігати коробку та упаковку для подальшого використання, коли вам 
буде потрібно транспортувати монітор.

• Див. інформацію про номінальну потужність, дату виготовлення та ідентифікаційне 
маркування.

Обслуговування
• Не намагайтеся самостійно ремонтувати пристрій, оскільки відкриття та зняття корпусу 
може спричинити небезпечну напругу або інші ризики. Якщо трапиться будь-який 
вищезазначений випадок неправильного використання або інша аварія, наприклад, 
падіння або недотримання правил експлуатації, зверніться до кваліфікованого технічного 
персоналу для обслуговування.

• Для отримання додаткової підтримки зверніться до місця придбання або відвідайте 
місцевий веб-сайт Support.BenQ.com.

Support.BenQ.com
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Загальна інформація про гарантію
Зверніть увагу, що гарантія на монітор може бути недійсною, в разі виникнення будь-якої з 
наступних умов:
• Документи, необхідні для гарантійного обслуговування, були змінені через 
несанкціоноване використання або є нечитабельними.

• Номер моделі або виробничий номер на продукті було змінено, видалено, знищено або 
зроблено нерозбірливим.

• Ремонт, модифікації або заміни здійснювались несанкціонованими сервісними 
організаціями або особами.

• Пошкодження спричинені неправильним зберіганням монітора (включаючи, але не 
обмежуючись форс-мажорними обставинами, прямим впливом сонячного світла, води 
або вогню).

• Проблеми з прийомом виникли через зовнішні сигнали поза монітором (наприклад, 
антену, кабельне телебачення).

• Дефекти, спричинені зловживанням або неправильним використанням монітора.
• Перед використанням монітора виключна відповідальність користувача полягає в тому, 
щоб перевірити, чи відповідає монітор місцевим технічним стандартам, якщо користувач 
виносить монітор з призначеної торгової площі. Якщо так не зробити, це може призвести 
до поломки товару, і користувач повинен буде оплатити витрати на ремонт.

• Користувач несе виключну відповідальність, якщо проблеми (наприклад, втрата даних 
або збій системи) виникли через програмне забезпечення, запасні частини та/або 
неоригінальні аксесуари, які не постачаються з завода.

• Використовуйте оригінальні аксесуари (наприклад, кабель живлення) лише з пристроєм, 
щоб уникнути можливих загроз, таких як ураження електричним струмом та пожежа.

Друкарня

У цьому документі кроки, необхідні для доступу до меню, можуть бути показані у стислій 
формі, наприклад: Menu (Меню) > System (Система) > Information (Інформація).

Піктограма / 
Символ Елемент Значення

Попередження Інформація наведена головним чином для запобігання 
пошкодженню компонентів, даних або травмуванню 
людей, спричинених неправильним використанням та 
неправильною експлуатацією чи поведінкою.

Порада Корисна інформація для виконання завдання.

Нотатка Додаткова інформація.
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Початок роботи
Розпаковуючи пристрій, переконайтеся в наявності всіх наведених нижче компонентів. 
Якщо будь-який компонент відсутній або пошкоджений, слід негайно звернутися до 
продавця для заміни. 

РК-монітор BenQ

Стійка монітора 
(для EX240)

Основа монітора
(для EX240)

Стійка монітора 
(для EX240N)

Основа монітора
(для EX240N)

Коротке керівництво по старту

 
Інструкції з техніки безпеки

 
Регуляторна заява

Quick Start Guide

Safety 
Instructions

RegulatoryStatements
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Шнур живлення
(Комплект постачання може 
відрізнятися залежно від моделі або 
регіону.)
Кришка вводу/виводу
(для моделей із стійкою для 
регулювання висоти)

Відеокабель: HDMI

Кабель USB 
(Необов'язковий аксесуар)

• Наявні аксесуари та наведені тут зображення можуть відрізнятися від фактичного вмісту та 
продукції, що постачається у вашому регіоні. А вміст упаковки може бути змінено без попереднього 
повідомлення. Кабелі, які не постачаються разом із вашим продуктом, ви можете придбати окремо.

• Рекомендуємо зберігати коробку та упаковку для подальшого використання, коли вам буде потрібно 
транспортувати монітор. Надана пінопластова упаковка ідеально підходить для захисту монітора під 
час транспортування.

• Аксесуари та кабелі можуть входити в комплект або продаватися окремо залежно від продукту, що 
постачається для вашого регіону.

Завжди тримайте подукт та аксесуари у недоступному для дітей місці. 
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Знайомство з монітором

Вигляд спереду
EX240 EX240N

1.  Динаміки
2.  Датчик освітлення 
3.  Отвір для укладання кабеля
4.  Клавіша циклів

5.  5-позиційний контролер
6.  Кнопка та світлодіодний індикатор 

живлення
7.  Гаряча клавіша HDRi

2 43 5 6 71 1 2 4 5 6 71 1
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Вигляд ззаду
EX240 EX240N

8.  Роз'єм для навушників
9.  Порт USB 3.1 (низхідний; підключення до USB-пристроїв)
10. Порт USB 3.1 (висхідний; підключення до ПК)
11. Роз'єм HDMI
12. Роз'єм DisplayPort
13. Роз'єм замка типу Kensington
14. Вхідне гніздо кабелю живлення змінного струму
15. Кнопка зняття стійки
16. Кришка VESA

• Наведена схема може відрізнятися залежно від моделі.
• Зображення можуть відрізнятися залежно від продукту, що постачається у вашому регіоні.

108 119 12

14
13

8 11 12

14
13

15

16
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Підключення
Наступні малюнки підключень наведені лише для ознайомлення. Кабелі, які не 
постачаються разом із вашим продуктом, ви можете придбати окремо.
Детальні способи підключення див. на сторінці 20.

ПК / Ноутбук / Ігрова консоль

Навушники

EX240
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ПК / Ноутбук / Ігрова консоль

Навушники

Детальні способи підключення див. на сторінці 30.
EX240N
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Як зібрати апаратні компоненти монітора (для моніторів із 
стійкою для регулювання висоти)

 

• Якщо комп'ютер увімкнено, його потрібно вимкнути, перш ніж продовжувати. 
Не підключайте кабелі та не вмикайте живлення монітора, поки не отримаєте відповідних вказівок. 

• Наступні малюнки наведені лише для ознайомлення. Вхідні і вихідні гнізда можуть бути різними в 
залежності від купленої моделі.

• Не натискайте пальцем на поверхню екрану.

1. Приєднайте основу монітора.

Будьте обережні, щоб не пошкодити монітор. Не кладіть монітор екраном вниз на поверхню, на якій 
знаходяться ще які-небудь предмети, такі як степлер або миша, які можуть подряпати скло або 
пошкодити поверхню РК-екрана, через що гарантія на ваш монітор стане недійсною. Ковзання або 
пересування монітора по столу призведе до подряпин або пошкодження поверхонь навколо монітора 
та елементів управління. 

На робочому столі звільніть місце і постеліть м'яку 
підкладку, наприклад, пакувальний матеріал з 
коробки монітора, щоб захистити монітор і екран.

Обережно покладіть монітор екраном вниз на рівну, 
чисту та м'яку поверхню.

Прикріпіть стійку монітора до основи монітора, як 
показано на малюнку, доки вона не зафіксується на 
місці. Підніміть кришку гвинта і затягніть гвинт, як 
показано на малюнку. Потім відсуньте кришку 
назад.

Спрямуйте та вирівняйте кронштейн стійки з 
монітором, зсуньте їх разом, доки вони не клацнуть 
і не зафіксуються.

1

2

1

2
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Обережно підніміть монітор, переверніть його і 
поставте вертикально на підставку на плоскій рівній 
поверхні.

2. Підключення кабеля живлення до 
монітора.
Спочатку пропустіть кабель через отвір для кабелю 
на стійці. 

Підключіть один кінець шнура живлення до розетки 
з позначкою  на задній панелі монітора. Не 
підключайте інший кінець до розетки.

3. Під'єднайте відеокабель.

Відеокабелі, що входять до комплекту, та зображення розетки у цьому документі можуть відрізнятися 
залежно від продукту, що постачається у вашому регіоні.

• Підключіть штекер HDMI-кабеля до HDMI-порту на моніторі. Підключіть інший кінець 
кабелю до HDMI-порту цифрового пристрою виводу.

• Підключіть штекер DP-кабеля до гнізда для монітора. Підключіть інший кінець кабеля 
до відеогнізда на моніторі.

або або
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4. Під'єднайте аудіокабель.
Ви можете підключити навушники до гнізда для 
навушників, розташованого на задній стороні 
монітора.

5. Підключення USB-пристроїв. 
Підключіть USB-кабель від ПК до монітора (через 
висхідний порт USB на задній панелі). Цей 
висхідний порт USB передає дані між ПК та 
USB-пристроями, підключеними до монітора.

Підключайте USB-пристрої через інші порти USB 
(низхідні) на моніторі. Ці низхідні USB-порти 
передають дані між підключеними USB-пристроями 
та висхідним портом.

6. Укладання кабелів.

Забезпечте достатню довжину кабелю під час його 
прокладання, щоб уникнути нещільного з'єднання та 
зберегти штифти або роз'єми розетки від згинання або 
розриву.
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7. Установка кришки Вхід/Вихід.
Порівняйте кришку Вхід/Вихід з отворами на задній 
панелі монітора і притисніть бокові сторони та 
нижню частину задньої кришки до отворів, щоб 
зафіксувати її на своєму місці. Натисніть на нижню 
частину кришки та перевірте, чи правильно вона 
встановлена.

8. Регулювання висоти монітора.
Для регулювання висоти монітора тримайте його за 
верхню та нижню частину, щоб опустити монітор 
або підняти його на потрібну висоту.

Ваш монітор - це монітор від краю до краю і з ним слід 
поводитися обережно. Не натискайте пальцем на 
поверхню екрану. Забороняється натискати на дисплей 
з надмірною силою.

Не кладіть руки на верхню або нижню частину підставки 
для регулювання по висоті або на нижню частину 
монітора, оскільки піднімання або опускання монітора 
може спричинити тілесні ушкодження. Ніколи не кладіть 
руки на стійку під час нахилу монітора вгору або вниз. 
Відведіть дітей подалі від монітора під час виконання 
цієї операції.
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9. Нахил монітора.
Ви маєте розташувати монітор і нахилити екран, 
щоб мінімізувати небажані відбиття від інших 
джерел світла.

10.Підключення та увімкнення живлення.
Підключіть інший кінець шнура живлення до 
розетки та увімкніть його.

Зображення можуть відрізнятися залежно від виробу, 
що постачається у вашому регіоні.

Увімкніть монітор, натиснувши кнопку живлення на 
моніторі.

Також увімкніть комп'ютер. Якщо є кілька джерел 
відеосигналу, натисніть клавішу циклу та 
5-позиційний контролер, щоб вибрати джерело 
вхідного сигналу. 

Щоб продовжити термін служби продукту, ми 
рекомендуємо використовувати функцію управління 
живленням комп'ютера.

Input

HDMI1: Cinema

HDMI2: Game

DP: Standard
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11.Налаштування монітора для певних сценаріїв.
Вам буде запропоновано налаштувати монітор на роботу в певних сценаріях під час першого 
увімкнення монітора. Див. Налаштування монітора для різних сценаріїв на сторінці 39, щоб 
завершити конфігурацію.
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Як від'єднати стійку та основу (для моніторів із стійкою для 
регулювання висоти)

1. Підготуйте монітор та місце.
Вимкніть монітор і живлення, перш ніж від'єднувати 
кабель живлення. Вимкніть комп'ютер, перш ніж 
від'єднувати сигнальний кабель монітора.

2. Зняття кришки Вхід/Вихід.
Обережно підніміть дисплей і витягніть його до 
максимально висунутого положення. Потім 
нахиліть монітор, щоб легко встановити/зняти 
кришку вводу/виводу.

Зніміть кришку Вхід/Вихід з нижньої частини, як 
показано на малюнку. Можливо, ви захочете 
нахилити монітор, щоб легко її зняти. Обережно 
від'єднайте всі кабелі.

Захистіть монітор і екран, очистивши рівне відкрите 
місце на столі і поклавши на стіл м'який предмет 
для підкладки, наприклад, рушник, перш ніж класти 
екран лицьовою стороною вниз на рівну чисту м'яку 
поверхню.

Будьте обережні, щоб не пошкодити монітор. Не кладіть 
монітор екраном вниз на поверхню, на якій знаходяться 
ще які-небудь предмети, такі як степлер або миша, які 
можуть подряпати скло або пошкодити поверхню 
РК-екрана, через що гарантія на ваш монітор стане 
недійсною. Ковзання або пересування монітора по 
столу призведе до подряпин або пошкодження 
поверхонь навколо монітора та елементів управління. 

3. Зніміть підставку для монітора.
Натиснувши та утримуючи кнопку від'єднання 

кріплення VESA ( ), від'єднайте стійку від 

монітора (  і ).

1

2 3 1

2

3
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4. Від'єднайте основу монітора.
Відкрутіть гвинт знизу підставки монітора та 
від'єднайте підставку монітора, як показано на 
малюнку. 

Якщо ви у майбутньому збираєтеся використовувати 
монітор на стійці, зберігайте у безпечному місці основу 
монітора ті стійку монітора для подальшого 
використання.

1

2
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Використання набору для кріплення монітора на стіні 
(купується окремо) (для моделей із стійкою для регулювання 
висоти)
На задній панелі РК-монітора встановлено стандартне кріплення VESA зі 
100-міліметровою схемою, що дозволяє встановити настінний кронштейн. Перш ніж 
починати встановлювати комплект для настінного монтажу монітора, уважно прочитайте 
заходи безпеки.

Заходи безпеки
• Виконуйте установлення монітора та монтажного комплекта монітора на стіну з рівною 
поверхнею.

• Переконайтеся, що матеріал стіни та стандартний настінний кронштейн (купується 
окремо) достатньо стійкі, щоб витримати вагу монітора. Інформацію про вагу див. на 
веб-сайті у технічних характеристиках продукту.

• Вимикайте монітор та живлення, перш ніж від'єднувати кабелІ від РК-монітора.

1. Зніміть підставку для монітора.
Покладіть екран лицьовою стороною вниз на чисту 
та м'яку поверхню. Зніміть підставку для монітора, 
як описано в кроках 1–2 у Як від'єднати стійку та 
основу (для моніторів із стійкою для регулювання 
висоти) на сторінці 25.

2. Викрутіть гвинти на задній кришці.
За допомогою хрестоподібної викрутки відкрутіть 
гвинти на задній кришці. Рекомендується 
використовувати магнітну викрутку, щоб не загубити 
гвинти.

3. Дотримуйтесь інструкцій з експлуатації настінного кронштейна, який ви 
придбали, щоб завершити встановлення.

За допомогою чотирьох гвинтів M4 x 10 мм прикріпіть до монітора стандартний настінний кронштейн 
VESA. Переконайтеся, що всі гвинти правильно закручені та закріплені. Зверніться до професійного 
майстра або до служби технічного обслуговування BenQ щодо встановлення настінного кріплення та 
техніки безпеки.
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Як зібрати апаратні компоненти монітора (для моніторів 
без стійки для регулювання висоти)

 

• Якщо комп'ютер увімкнено, його потрібно вимкнути, перш ніж продовжувати. 
Не підключайте кабелі та не вмикайте живлення монітора, поки не отримаєте відповідних вказівок. 

• Наступні малюнки наведені лише для ознайомлення. Вхідні і вихідні гнізда можуть бути різними в 
залежності від купленої моделі.

• Не натискайте пальцем на поверхню екрану.

1. Приєднайте основу монітора.

Будьте обережні, щоб не пошкодити монітор. Не кладіть монітор екраном вниз на поверхню, на якій 
знаходяться ще які-небудь предмети, такі як степлер або миша, які можуть подряпати скло або 
пошкодити поверхню РК-екрана, через що гарантія на ваш монітор стане недійсною. Ковзання або 
пересування монітора по столу призведе до подряпин або пошкодження поверхонь навколо монітора 
та елементів управління. 

На робочому столі звільніть місце і постеліть м'яку 
підкладку, наприклад, пакувальний матеріал з 
коробки монітора, щоб захистити монітор і екран.

Обережно покладіть монітор екраном вниз на рівну, 
чисту та м'яку поверхню.

Прикріпіть стійку монітора до основи монітора, як 
показано на малюнку, доки вона не зафіксується на 
місці. 
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Підніміть кришку гвинта і затягніть гвинт, як 
показано на малюнку. Потім відсуньте кришку 
назад.

Спрямуйте та вирівняйте кронштейн стійки з 
монітором, зсуньте їх разом, доки вони не клацнуть 
і не зафіксуються.

Обережно підніміть монітор, переверніть його і 
поставте вертикально на підставку на плоскій рівній 
поверхні.

1

2
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2. Зніміть кришку системи управління 
кабелями.
Кронштейн стійки також працює як система 
управління кабелями, яка допомагає підтримувати 
кабелі в порядку та чистоті. Зсуньте кришку кабелю 
вгору, щоб вирівняти розмітку на кришці кабелів зі 
значком розблокування на кронштейні стійки. 
Зніміть кришку як показано на малюнку. 

Під час прокладки кабелів спочатку пропустіть 
кабель через отвір для кабелю на стійці. Почніть з 
тих, що мають більші роз'єми.

Забезпечте достатню довжину кабелю під час його 
прокладання, щоб уникнути нещільного з'єднання та 
зберегти штифти або роз'єми розетки від згинання або 
розриву.

3. Підключення кабеля живлення до 
монітора.
Спочатку пропустіть кабель через отвір для кабелю 
на стійці.

Підключіть один кінець шнура живлення до розетки 
з позначкою  на задній панелі монітора. Не 
підключайте інший кінець до розетки.

4. Під'єднайте відеокабель.

Відеокабелі, що входять до комплекту, та зображення 
розетки у цьому документі можуть відрізнятися залежно 
від продукту, що постачається у вашому регіоні.
• Підключіть штекер HDMI-кабеля до HDMI-порту 
на моніторі. Підключіть інший кінець кабелю до 
HDMI-порту цифрового пристрою виводу.

• Підключіть штекер DP-кабеля до гнізда 
відеосигналу на моніторі. Підключіть інший кінець 
кабеля до гнізда відеосигналу на комп'ютері.

2

1

або
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5. Під'єднайте аудіокабель.
Ви можете підключити навушники до гнізда для 
навушників, розташованого на задній стороні 
монітора.

6. Встановіть кришку кабелів.
Після того, як усі кабелі підключені до монітора, 
працюйте із системою управління кабелями, щоб 
правильно їх прокласти.

Вирівняйте маркування на кришці кабелів зі 
значком розблокування на кронштейні стійки. 
Встановіть кришку кабелю назад на кронштейн 
стійки та посуньте вниз, щоб зафіксувати її на 
своєму місці. Тепер маркування на кришці кабелю 
повинно бути поєднано із значком замка на 
кронштейні стійки.

7. Нахил монітора.
Ви маєте розташувати монітор і нахилити екран, 
щоб мінімізувати небажані відбиття від інших 
джерел світла.

Ваш монітор - це монітор від краю до краю і з ним слід 
поводитися обережно. Не натискайте пальцем на 
поверхню екрану. Забороняється натискати на дисплей 
з надмірною силою.

8. Підключення та увімкнення живлення.
Підключіть інший кінець шнура живлення до 
розетки та увімкніть його.

Зображення можуть відрізнятися залежно від виробу, 
що постачається у вашому регіоні.

2

1
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Увімкніть монітор, натиснувши кнопку живлення на 
моніторі.

Також увімкніть комп'ютер. Якщо є кілька джерел 
відеосигналу, натисніть клавішу циклу та 
5-позиційний контролер, щоб вибрати джерело 
вхідного сигналу. 

Щоб продовжити термін служби продукту, ми 
рекомендуємо використовувати функцію управління 
живленням комп'ютера.

9. Налаштування монітора для певних сценаріїв.
Вам буде запропоновано налаштувати монітор на роботу в певних сценаріях під час першого 
увімкнення монітора. Див. Налаштування монітора для різних сценаріїв на сторінці 39, щоб 
завершити конфігурацію.

Input

HDMI1: Cinema

HDMI2: Game

DP: Standard
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Як від'єднати стійку та основу (для моніторів без стійки для 
регулювання висоти)

1. Підготуйте монітор та місце.
Вимкніть монітор і живлення, перш ніж від'єднувати 
кабель живлення. Вимкніть комп'ютер, перш ніж 
від'єднувати сигнальний кабель монітора.

Захистіть монітор і екран, очистивши рівне відкрите 
місце на столі і поклавши на стіл м'який предмет 
для підкладки, наприклад, рушник, перш ніж класти 
екран лицьовою стороною вниз на рівну чисту м'яку 
поверхню.

Будьте обережні, щоб не пошкодити монітор. Не кладіть 
монітор екраном вниз на поверхню, на якій знаходяться 
ще які-небудь предмети, такі як степлер або миша, які 
можуть подряпати скло або пошкодити поверхню 
РК-екрана, через що гарантія на ваш монітор стане 
недійсною. Ковзання або пересування монітора по 
столу призведе до подряпин або пошкодження 
поверхонь навколо монітора та елементів управління. 

2. Зніміть підставку для монітора.
Обережно натискайте на стійку, поки не зможете 
рухати далі, щоб можна було чітко побачити кнопку 
фіксатора.

Вставте загострений предмет, такий як викрутка, у 
отвір над кронштейном стійки монітора, а потім 
натисніть на викрутку проти кнопки розблокування 
всередині отвору. Потім відтягніть стійку монітора 
назад від монітора.

3. Від'єднайте основу монітора.
Відкрутіть гвинт знизу підставки монітора та 
від'єднайте підставку монітора, як показано на 
малюнку. 

Якщо ви у майбутньому збираєтеся використовувати 
монітор на стійці, зберігайте у безпечному місці основу 
монітора ті стійку монітора для подальшого 
використання.

1
2

Кнопка від'єднання

1

2
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Використання набору для кріплення монітора на стіні 
(купується окремо) (для моделей без стійки для 
регулювання висоти)
На задній панелі РК-монітора встановлено стандартне кріплення VESA зі 
100-міліметровою схемою, що дозволяє встановити настінний кронштейн. Перш ніж 
починати встановлювати комплект для настінного монтажу монітора, уважно прочитайте 
заходи безпеки.

Заходи безпеки
• Виконуйте установлення монітора та монтажного комплекта монітора на стіну з рівною 
поверхнею.

• Переконайтеся, що матеріал стіни та стандартний настінний кронштейн (купується 
окремо) достатньо стійкі, щоб витримати вагу монітора. Інформацію про вагу див. на 
веб-сайті у технічних характеристиках продукту.

• Вимикайте монітор та живлення, перш ніж від'єднувати кабелІ від РК-монітора.

1. Зніміть підставку для монітора.
Покладіть екран лицьовою стороною вниз на чисту 
та м'яку поверхню. Зніміть підставку для монітора, 
як описано в кроках 1–2 у Як від'єднати стійку та 
основу (для моніторів без стійки для регулювання 
висоти) на сторінці 33.

2. Зніміть кришку VESA і гвинти.
Зніміть кришку VESA, як показано на малюнку, а 
потім за допомогою хрестоподібної викрутки 
відкрутіть гвинти всередині. Рекомендується 
використовувати магнітну викрутку, щоб не загубити 
гвинти.
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3. Дотримуйтесь інструкцій з експлуатації настінного кронштейна, який ви 
придбали, щоб завершити встановлення.

За допомогою чотирьох гвинтів M4 x 10 мм прикріпіть до монітора стандартний настінний кронштейн 
VESA. Переконайтеся, що всі гвинти правильно закручені та закріплені. Зверніться до професійного 
майстра або до служби технічного обслуговування BenQ щодо встановлення настінного кріплення та 
техніки безпеки.
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Як налаштувати монітор

Панель управління

1 2 3

No. Назва Опис

1.  Клавіша циклів Доступ до меню вибору джерела відео. Більше інформації 
див. у Швидке перемикання вхідних сигналів за допомогою 
клавіші циклу на сторінці 40.

2.  5-позиційний 
контролер

Доступ до функцій або пунктів меню відповідно до інструкцій 
на екрані. Більше інформації див. у 5-позиційний контролер та 
основні операції меню на сторінці 37.

3.  Кнопка живлення Вмикає або вимикає живлення.
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5-позиційний контролер та основні операції меню
5-позиційний контролер розташований у задній частині монітора. Сидячи перед монітором, 
перемістіть контролер відповідно до вказівок у піктограмах на екрані для навігації по меню 
та операцій.

Пікторграма 
Екранне 

меню
Робота 5-позиційного 

контролера Функція

(З доступним відеовходом, але жодне меню не активовано)
Н/Д Натисніть у центрі або 

переміщуйте вправо / 
вліво

Активує Quick Menu (Швидке меню).

Н/Д Переміщення вгору / 
вниз

Регулювання гучності.

(Коли активовано меню вибору джерела відео)
Переміщення вгору / 
вниз

Перемикається на потрібне джерело вхідного 
сигналу.

(Коли Quick Menu (Швидке меню) активовано)
Переміщення вгору / 
вниз

Перехід до попереднього / наступного 
налаштування меню.

Переміщення вправо / 
вліво 

• Перехід до наступного / попереднього пункту 
меню.

• (Коли Menu (Меню) виділено) Переміщуйте вліво, 
щоб закрити Quick Menu (Швидке меню); 
переміщуйте вправо для доступу до головного 
меню.

Натискання у центрі • Закриває Quick Menu (Швидке меню).
• (Коли Menu (Меню) виділено) Доступ до 
головного меню.

(Коли головне меню активовано)
Натискання у центрі Підтверджує вибір.

Вліво Вправо

Вгору (ззаду)

Вниз (спереду)

Input

HDMI1: Cinema

HDMI2: Game

DP: Standard

HDR: OFF
FreeSync Premium

1920 x 1080
165 Hz

HDMI2: Game

Color Mode
Standard

Light Tuner

0

Brightness

50

AMA
1

Menu
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Всі Екранні меню (Меню на екрані) доступні за допомогою клавіш управління. Ви можете 
скористатися екранним меню, щоб налаштувати всі параметри на моніторі. Доступні опції 
меню можуть відрізнятися залежно від джерел вхідного сигналу, функцій та налаштувань. 

1.  Натисніть на 5-позиційний контролер.
2.  Відображається Quick Menu (Швидке меню). 
3.  Виберіть Menu (Меню) для доступу у головне меню.
4.  У головному меню дотримуйтесь екранних піктограм внизу меню, щоб зробити 

налаштування або вибір. Для отримання детальної інформації про параметри меню 
див. Навігація по головному меню на сторінці 49.

Переміщення вправо • Відкриває підменю.
• Підтверджує вибір.

Переміщення вгору • Перехід до попереднього пункту меню.
• Для регулювання вгору/збільшення.

Переміщення вниз • Перехід до наступного пункту меню.
• Для регулювання вниз/зменшення.

Переміщення вліво. • Повертає у попереднє меню.
• Вихід з екранного меню.

Пікторграма 
Екранне 

меню
Робота 5-позиційного 

контролера Функція

HDR: OFF
FreeSync Premium

1920 x 1080
165 Hz

HDMI2: Game

Color Mode
Standard

Light Tuner

0

Brightness

50

AMA
1

Menu

HDR: OFF
FreeSync Premium

1920 x 1080
165 Hz

HDMI2: Game

Color Mode
Standard

Light Tuner

0

Brightness

50

AMA
1

Menu

Color Mode: Standard
Audio mode: Game

HDR: OFF
FreeSync Premium

1920 x 1080
165 Hz

ConfirmMoveBack

Input

Quick Menu

Color Mode

Eye Care

Audio

System

HDMI 1: Game

HDMI 2: Game

DP: Game

Scenario

Standard

Game

Cinema

1 2

34
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Налаштування монітора для різних сценаріїв
Залежно від середовища, в якому використовується продукт, на моніторі є кілька вхідних 
портів, і ви можете попередньо встановити сценарій для кожного входу відповідно. Якщо 
можливо, завершіть підключення та налаштування під час першого використання монітора, 
щоб ви могли легко переключати сценарії без подальших поспішних налаштувань.

1.  Правильно підключіть джерела вхідного сигналу до монітора, як зазначено у 
Під'єднайте відеокабель. на сторінці 20 / Під'єднайте відеокабель. на сторінці 30.

2.  Виберіть сценарій для доступних вхідних сигналів. Сценарій змінюється із джерелом 
вхідного сигналу. Якщо ви пропустите конфігурацію зараз, для сценарію встановлено 
значення Game (Гра) для кожного джерела вхідного сигналу. Налаштування можна 
пізніше змінити у Menu (Меню) > Input (Вхід).

3.  Щоб переключити джерело вхідного сигналу / сценарій, натисніть клавішу циклу. 
Більше інформації див. у Швидке перемикання вхідних сигналів за допомогою клавіші 
циклу на сторінці 40.

• Вам буде запропоновано завершити конфігурацію знову після скидання системи у Menu (Меню) > 
System (Система) > Reset All (Скинути все).

• Якщо ви вимкнули конфігурацію сценарію з Menu (Меню) > Input (Вхід) > Scenario (Сценарій), 
сценарій кожного вхідного сигналу встановлюється у Standard (Стандартний) за умовчанням.

Приклад використання 
монітора в різних сценаріях

Для перегляду фільмів
Для консольних ігор Для ігор на ПК 

Color Mode: Standard
Audio mode: Game

HDR: OFF
FreeSync Premium

1920 x 1080
165 Hz

ConfirmMoveBack

Welcome
Please select a scenario

Input

Quick Menu

Color Mode

Eye Care

Audio

System

HDMI 1: Game

HDMI 2: Game

DP: Game

Scenario

Standard

Game

Cinema
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Швидке перемикання вхідних сигналів за допомогою клавіші 
циклу
1.  Натисніть клавішу циклу, щоб відкрити меню вибору джерела вхідного сигналу. Кожне 

джерело попередньо встановлено для сценарію, як описано в Налаштування монітора 
для різних сценаріїв на сторінці 39. Сценарій змінюється із джерелом вхідного сигналу. 

2.  Повторно натискайте клавішу циклу, щоб прокрутити доступні джерела відео.

Робота з Quick Menu (Швидке меню)
Quick Menu (Швидке меню) - це швидкий доступ до зміни деяких налаштувань монітора, 
які часто регулюються за сценарієм. Воно також забезпечує доступ до головного меню.

• Натисніть  /  / , щоб показати Quick Menu (Швидке меню).

• Натисніть  / , щоб перейти до різних налаштувань. 

• Перейдіть у Menu (Меню) та натисніть  для доступу до головного меню.

No. Елемент Опис

1 Інформація про 
систему

Відображає поточну інформацію про систему, включаючи 
роздільну здатність, частоту оновлення, стан HDR та стан 
Adaptive-Sync.

2 Джерело вводу та 
попередньо 
встановлений 
сценарій

Відображає поточне джерело відео / сценарій.
Щоб змінити сценарій, який відповідає вхідному сигналу, 
перейдіть до Menu (Меню) > Input (Вхід). Більше інформації 
див. у Налаштування монітора для різних сценаріїв на 
сторінці 39.

Input

HDMI1: Cinema

HDMI2: Game

DP: Standard

HDR: OFF
FreeSync Premium

1920 x 1080
165 Hz

HDMI2: Game

Color Mode
Standard

Light Tuner

0

Brightness

50

AMA
1

Menu

1

2

3

4

5
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Настройка Quick Menu (Швидке меню)
За умовчанням є 3 налаштування, які можна налаштувати для кожного сценарію у Quick 
Menu (Швидке меню). За бажанням змініть налаштування.

1.  Натисніть  /  / , щоб показати Quick Menu (Швидке меню).
2.  Перейдіть до Menu (Меню) > Quick Menu (Швидке меню).

3.  Виберіть сценарій і натисніть  для подальшого вибору.
4.  Перші два пункти недоступні та їх не можна змінити. Виберіть один доступний пункт і 

натисніть  для подальшого вибору.

5.  Перейдіть до одного пункту та натисніть  /  для підтвердження. Меню 
налаштувань недоступне для Quick Menu (Швидке меню), якщо воно не 
підтримується у кольоровому режимі.

3 Кольоровий 
режим Натисніть  / , щоб прокрутити цикл доступних 

кольорових режимів. Більше інформації див. у Color Mode 
(Кольоровий режим) на сторінці 54.

4 Швидкі 
налаштування Натисніть  / , щоб зробити регулювання. Меню 

налаштувань за умовчанням залежать від сценарію і можуть 
не регулюватися в певних кольорових режимах. Див. Доступні 
опції меню для кожного Color Mode (Кольоровий режим) на 
сторінці 42, щоб дізнатися про доступні опції для кожного 
кольорового режиму.
Щоб настроїти меню налаштувань, до якого можна отримати 
доступ із Quick Menu (Швидке меню), див. Настройка Quick 
Menu (Швидке меню) на сторінці 41.

5 Головне меню Доступ до головного меню. Більше інформації див. у Навігація 
по головному меню на сторінці 49.

No. Елемент Опис

Color Mode: Standard
Audio mode: Game

HDR: OFF
FreeSync Premium

1920 x 1080
165 Hz

ConfirmMoveBack

Input

Quick Menu

Color Mode

Eye Care

Audio

System

Standard

Game

Cinema

1. Scenario

2. Color Mode

3. Brightness

4. Volume

5. Low Blue Light

Scenario

Color Mode

Light Tuner

Black eQualizer

Color Vibrance

AMA

Brightness

Contrast
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Доступні опції меню для кожного Color Mode (Кольоровий 
режим)
Доступні параметри регулювання кольорів можуть відрізнятися залежно від Color Mode 
(Кольоровий режим), який ви щойно встановили. Список наведено лише для довідки, 
оскільки доступні опції також залежать від вхідного сигналу. Недоступні опції меню стануть 
сірими. 

Регульовані налаштування екранного меню
Хоча деякі налаштування (наприклад, мова екранного меню) змінюються і набувають 
чинності негайно, незалежно від інших налаштувань монітора або вхідного сигналу, 
більшість налаштувань екранного меню можна налаштувати та зберегти для вхідних 
сигналів, кольорових режимів або сценаріїв. В якості вхідного сигналу, кольорового режиму 
або сценарію вибрано бажані налаштування.

Color Mode 
(Кольоровий 

режим) HDR
Game HDRi 
(Гра HDRi)

Cinema HDRi 
(Кінотеатр 

HDRi)
FPS RPG

Racing 
Game (Гра 
гонка)

Custom 
(Користувацький) sRGB M-book ePaper

Параметри

Black eQualizer X X X V X X X X X X

Light Tuner 
(Тюнер світла)

X V V X V V V X X X

Color Vibrance 
(Кольорова 
вібрація)

X X X V V V V X X X

Brightness 
(Яскравість)

V V(2) V(2) V V V V(2) V V(2) V(2)

Contrast 
(Контрастність)

V V(2) V(2) V V V V(2) V X V(2)

Sharpness 
(Різкість) V V V V V V V V V V

Gamma (Гама) X X X X X X V(2) X X X

Color 
Temperature 

(Температура 
кольору)

X X X X X X V(2) X X X

AMA V V V V V V V V V V

Blur Reduction X X X V(1) V(1) V(1) V(1) X X X

B.I.+ X V V X X X V(3) X V(3) V

Low Blue Light 
(Низький 

рівень синього 
світла)

X X X V V V V X X X

Adjust by 
duration 

(Налаштування 
за тривалістю)

X X X X X X V(2) X V(2) X

Color Weakness 
(Зниження 
кольорової 
чутливості)

X X X V V V V X X X

• V: Доступно.
• X: Недоступно.
• (1): Доступно лише тоді, коли частота оновлення перевищує 100 Гц. 
• (2): Доступно тільки коли відключено B.I.+.
• (3): Доступно тільки коли відключено Adjust by duration (Налаштування за тривалістю).
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Робота з гарячою клавішею HDRi
Щоб збалансувати яскравість екрана під час відтворення HDR-вмісту та зберегти всі деталі 
зображення, монітор використовує переваги технології Bright Intelligence Plus (Розумна 
яскравість Плюс). Ви можете використовувати гарячу клавішу, щоб легко перейти до 
бажаного налаштування HDR.
1.  Переконайтесь, що вміст HDR доступний. Більше інформації див. у Робота з 

технологією HDR на сторінці 44. Функція HDR вмикається автоматично, коли вміст HDR 
стає доступним для монітора.

2.  Натисніть гарячу клавішу HDRi, щоб відкрити список налаштувань HDR.

Елементи Опис

Scenario (Сценарій) Збережено та застосовано 
перемикачем вхідних сигналів.

Display Mode (Режим дисплея) 
Overscan 
RGB PC Range (Діапазон RGB ПК) 
Color Mode (Кольоровий режим) Збережено та застосовано 

перемикачем вхідних сигналів та 
сценаріїв.Audio mode (Аудіорежим) 

Volume (Гучність) 
Low Blue Light (Низький рівень 
синього світла) 
Color Weakness (Зниження 
кольорової чутливості) 
Black eQualizer Збережено та застосовано 

перемикачем вхідних сигналів та 
кольорових режимів.Light Tuner (Тюнер світла) 

Color Vibrance (Кольорова 
вібрація) 
Brightness (Яскравість) 
Contrast (Контрастність) 
Gamma (Гама) 
Color Temperature (Температура 
кольору) 
AMA 
Blur Reduction 
Sharpness (Різкість) 
B.I.+ 
Adjust by duration 
(Налаштування за тривалістю) 
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3.  Натисніть ту саму клавішу кілька разів, щоб перейти до потрібного параметра. Більше 
інформації див. у Меню Color Mode (Кольоровий режим) на сторінці 53.

Автоматичне регулювання яскравості екрана (Bright 
Intelligence Plus (Розумна яскравість Плюс))

Вбудований датчик освітленості працює з технологією Bright Intelligence Plus (Розумна 
яскравість Плюс) для виявлення навколишнього світла, яскравості зображення, 
контрастності та колірної температури, а потім виконує автоматичне балансування екрану. 
Це допомагає зберегти деталі зображення, а також зменшити напругу очей.
Для увімкнення функції перейдіть до Menu (Меню) > Color Mode (Кольоровий режим) > 
режим > B.I.+ (Bright Intelligence Plus (Розумна яскравість Плюс)) > ON (УВІМК.). На 
завершення налаштування потрібно кілька секунд.
Якщо ви виберете Game HDRi (Гра HDRi) або Cinema HDRi (Кінотеатр HDRi) функція the 
Bright Intelligence Plus (Розумна яскравість Плюс) буде увімкнена автоматично.

Робота з технологією HDR

Щоб увімкнути функцію HDR, потрібно мати сумісний програвач та вміст.
1.  Переконайтесь, що програвач FHD HDR готовий. Підтримуються гравці з наступними 

іменами та роздільною здатністю.  

2.  Переконайтесь, що вміст HDR доступний. Вміст може надходити з програвача FHD.

Для увімкнення B.I.+ або HDR відповідно, див. Автоматичне регулювання яскравості екрана 
(Bright Intelligence Plus (Розумна яскравість Плюс)) на сторінці 44 або Увімкнення функції HDR на 
сторінці 45.

Функція Bright Intelligence Plus (Розумна яскравість Плюс) працює лише з певними кольоровими 
режимами. Якщо функція недоступна, пункти її меню стануть сірими.

На продуктивність Bright Intelligence Plus (Розумна яскравість Плюс) можуть впливати джерела світла 
та кут нахилу монітора. За потреби можна збільшити чутливість світлового датчика у Eye care 
(Захисту очей) > B.I.+ (Bright Intelligence Plus (Розумна яскравість Плюс)) > Sensor Sensitivity 
(Чутливість датчика). Більше інформації див. у сторінка 57.

• Ваш монітор підтримує технологію HDR10.
• Інформація про HDR-сумісні пристрої та вміст у цьому документі є найсвіжішими на момент 

публікації. Щоб отримати останню інформацію, зверніться до виробника пристрою та постачальника 
вмісту.

Загальновживані назви для FHD
(може відрізнятись залежно від 
виробника)

FHD, 1080p

Загальновживані назви для HDR10
(може відрізнятись залежно від 
виробника)

HDR Premium, High Dynamic Range, HDR

Game HDRi

Cinema HDRi

HDR

OFF

1 2
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3.  Переконайтеся, що програвач та монітор підключені за допомогою відповідного 
кабелю:
• постачаються кабелі HDMI / DP / DP до mini DP / кабель USB-C™ (якщо є)
• кабель HDMI, сертифікований для HDMI High Speed або HDMI Premium (для моделей із 
входами HDMI)

• кабель DP / DP до mini DP має сертифікат відповідності DisplayPort (для моделей із входами 
DP)

• сертифікований кабель USB-C™ із відповідністю альтернативний режим DisplayPort (для 
моделей із входами USB-C™)

Увімкнення функції HDR
Якщо дотримуються інструкцій у розділі Робота з технологією HDR на сторінці 44, а вхідний 
вміст сумісний з HDR, у екранному меню відображається повідомлення HDR: On (HDR: 
Увімк.). Це означає, що ваш програвач вмісту та вміст сумісні з HDR, а функція HDR 
належним чином увімкнена. Монітор відповідає стандарту ST2084 для обробки вмісту 
HDR. У цьому випадку для монітора встановлено значення Game HDRi (Гра HDRi) за 
умовчанням. 
Ви можете натиснути гарячу клавішу HDRi, щоб відкрити налаштування HDR та вибрати зі 
списку інший режим HDR. Або для вибору перейдіть у Color Mode (Кольоровий режим).

Увімкнення режиму емуляції HDR
Якщо підключення завершено, а повідомлення у екранному меню не відображається, це 
означає, що програвач вмісту та/або вміст не сумісні з HDR. Монітор залишається в 
кольоровому режимі, нещодавно вибраному для вмісту, який не відноситься до HDR. Ви 
можете вручну ввімкнути режим емуляції HDR, вибравши HDR, Game HDRi (Гра HDRi) або 
Cinema HDRi (Кінотеатр HDRi) з Color Mode (Кольоровий режим).

Вибір звукового сценарію
Для відтворення звуку в різних сценаріях передбачено кілька еквалайзерів звуку.

1.  Натисніть  /  / , щоб показати Quick Menu (Швидке меню).
2.  Перейдіть до Menu (Меню) > Audio (Звук) > Audio mode (Аудіорежим).
3.  Виберіть один із варіантів зі списку. Більше інформації див. у Audio mode (Аудіорежим) 

на сторінці 59.

Тип вмісту Вибраний кольоровий режим Інформація про систему 
в головному меню

Вміст HDR Якщо вибрано режим, що не є HDR, він 
автоматично змінюється на Game HDRi (Гра 
HDRi).

HDR: ON (HDR: УВІМК.) 

Game HDRi (Гра HDRi) 
Cinema HDRi (Кінотеатр HDRi) 
HDR 

Вміст, що не є 
HDR

Якщо вибрано кольоровий режим, що не є 
HDR.

HDR: OFF (HDR: 
ВИМК.)

Game HDRi (Гра HDRi) 
Cinema HDRi (Кінотеатр HDRi) 
HDR 

HDR: Emulated (HDR: 
Емульовано) 
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Регулювання режиму відображення
Для відображення зображень із співвідношенням сторін, відмінним від 16:9, та розміром, 
відмінним від розміру панелі придбаної моделі, ви можете налаштувати режим 
відображення на моніторі.

1.  Натисніть  /  / , щоб показати Quick Menu (Швидке меню).
2.  Перейдіть до Menu (Меню) > System (Система) > Display (Дисплей) > Display Mode 

(Режим дисплея).
3.  Виберіть відповідний режим відображення. Налаштування вступають в дію негайно.

Вибір відповідного кольорового режиму
Монітор забезпечує різні режими зображення, які підходять для різних типів зображень. 
Параметри дисплея можна зберегти в кольоровому режимі. Див. Color Mode (Кольоровий 
режим) на сторінці 54 для всіх доступних режими зображення.

1.  Натисніть  /  / , щоб показати Quick Menu (Швидке меню).
2.  Перейдіть до Menu (Меню) > Color Mode (Кольоровий режим), щоб отримати 

бажаний кольоровий режим. 
3.  У кожному режимі відрегулюйте та збережіть параметри відповідно до ваших потреб.

Підключення монітора до продукту серії MacBook
Коли монітор підключений до продукту серії MacBook, перейдіть у режим M-book, який 
відображає відповідність кольорів і візуальне зображення MacBook на вашому моніторі.
1.  Підключіть ваш монітор до продукту серії MacBook.

2.  Натисніть  /  / , щоб показати Quick Menu (Швидке меню).
3.  Перейдіть до Menu (Меню) > Color Mode (Кольоровий режим).
4.  Виберіть M-book. Налаштування вступають в дію негайно.

Увімкнення доступності кольоровідчуття (Color Weakness 
(Зниження кольорової чутливості))
Color Weakness (Зниження кольорової чутливості) це доступність, яка допомагає 
людям з дефіцитом кольорового зору розрізняти кольори. На цьому моніторі є Red Filter 
(Фільтр червоного) та Green Filter (Фільтр зеленого). Виберіть один за потребою.

1.  Натисніть  /  / , щоб показати Quick Menu (Швидке меню).
2.  Перейдіть до Menu (Меню) > Eye care (Захисту очей) > Color Weakness (Зниження 

кольорової чутливості).
3.  Виберіть або Red Filter (Фільтр червоного) або Green Filter (Фільтр зеленого).
4.  Відрегулюйте значення фільтра. Посилення ефекту можна отримати із збільшенням 

значення.

Активація FreeSync™ Premium
На моніторах із функцієй FreeSync зменшуються випадки розриву екрану, підвисання та 
тремтіння під час гри.
1.  Використовуйте сумісні модулі обробки графіки (графічний процесор) із майбутнім 

драйвером. Підтвердьте підтримувані технології, відвідайте www.AMD.com.
2.  Переконайтеся, що є підключення через DisplayPort або HDMI. Більше інформації див. 

на Під'єднайте відеокабель. на сторінці 20 / Під'єднайте відеокабель. на сторінці 30.

www.AMD.com
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3.  На екрані з'являється повідомлення, що показує стан FreeSync. Залежно від 
сертифікації монітора FreeSync та специфікації графічної карти, відображений стан 
FreeSync може відрізнятися.

Робота з технологією підтримки відеоформатів
Ваш монітор підтримує відтворення 24P відео, якщо вони спочатку були створені з такою 
частотою кадрів. За допомогою технології підтримки відеоформатів монітор відображає 
такі відео у правильному ритмі без будь-яких розкривів, які спотворюють вихідне відео. Ця 
функція вмикається автоматично, якщо сумісний вміст стає доступним для монітора.

Початкове налаштування для гри при 165 Гц
Ви можете оптимізувати монітор, щоб покращити ігровий досвід. Можливо, ви захочете 
почати з наступних кроків.

1.  Встановіть частоту оновлення екрана 165 Герц (165 Гц). Клацніть правою кнопкою миші 
на робочому столі та виберіть Роздільна здатність екрану. Клацніть Додаткові 
настройки. Нижче вкладки Монітор змініть частоту оновлення екрану на 165 Герц. А 
потім клацніть Застосувати та Так, щоб підтвердити зміни. 

Тексти екранного меню Опис

FreeSync Premium Pro Функції FreeSync та HDR активуються за підтримки 
монітора, графічної карти та вхідного сигналу HDR.

FreeSync Premium Функція FreeSync активована за підтримки графічної 
карти.

FreeSync Off (FreeSync 
Вимк.) 

Налаштування FreeSync на графічній карті вимкнено. 
Функція FreeSync не активована.

Якщо є будь-які питання, пов'язані з продуктивністю FreeSync™ Premium, див. www.AMD.com.

Залежно від операційної системи на вашому ПК, слід дотримуватися різних процедур для регулювання 
частоти оновлення екрана. Детальніше див. у довіднику вашої операційної системи.

www.AMD.com
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2.  Перейдіть до меню налаштування у грі та змініть частоту кадрів або частоту оновлення 
екрана на 165 Гц. Детальніше див. у Довідку, що додається до вашої гри.

3.  Щоб перевірити, чи змінено частоту оновлення екрана, перейдіть до Quick Menu 
(Швидке меню) на своєму моніторі та перевірте системну інформацію.

Якщо у вашому меню немає 165 Гц, перевірте наступне:
• переконайтеся, що кабель DisplayPort правильно підключений до комп'ютера та монітора.
• переконайтесь, що ваш графічний процесор підтримує 165 Гц
• переконайтесь, що ваша гра підтримує 165 Гц
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Навігація по головному меню
Ви можете скористатися екранним меню (Меню на екрані), щоб налаштувати всі параметри 
на моніторі. 

Натисніть  /  / , щоб показати Quick Menu (Швидке меню), та виберіть Menu 
(Меню) для доступу до головного меню. Див. подробиці 5-позиційний контролер та основні 
операції меню на сторінці 37.
Доступні опції меню можуть відрізнятися залежно від джерел вхідного сигналу, функцій та 
налаштувань. Недоступні опції меню стануть сірими. Недоступні клавіші будуть вимкнені, а 
відповідні піктограми екранного меню зникнуть. Для моделей без певних функцій їх 
налаштування та відповідні елементи не відображатимуться в меню.

Для отримання додаткової інформації про кожне меню, зверніться до наступних сторінок:
• Меню Input (Вхід) на сторінці 50 
• Quick Menu (Швидке меню) на сторінці 51
• Меню Color Mode (Кольоровий режим) на сторінці 53
• Меню Eye care (Захисту очей) на сторінці 57
• Меню Audio (Звук) на сторінці 59
• Меню System (Система) на сторінці 61 

Мови екранного меню можуть відрізнятися для продукту, що постачається у вашому регіоні. Щоб 
отримати докладнішу інформацію, див. Language (Мова) на сторінці 62 нижче System (Система) та 
OSD Settings (Налаштування екранного меню). 
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Меню Input (Вхід) 
Доступні опції меню можуть відрізнятися залежно від джерел вхідного сигналу, функцій та 
налаштувань. Недоступні опції меню стануть сірими. Недоступні клавіші будуть вимкнені, а 
відповідні піктограми екранного меню зникнуть. Для моделей без певних функцій їх 
налаштування та відповідні елементи не відображатимуться в меню.

1.  Натисніть  /  / , щоб показати Quick Menu (Швидке меню).
2.  Виберіть Menu (Меню) з Quick Menu (Швидке меню).

3.  Використовуйте  або  для вибору Input (Вхід).

4.  Виберіть , щоб перейти у підменю, а потім використовуйте  або  для 
вибору пунктів меню.

5.  Використовуйте  або  для внесення змін або використовуйте  для 
вибору.

6.  Щоб повернутися до попереднього меню, виберіть .

7.  Для виходу з меню виберіть .

Елемент Функція Тип

Input 
(Вхід) 

Використовуйте це, щоб змінити вхідний сигнал на 
відповідний типу вашого підключення за допомогою 
відеокабеля.
Для вхідного сигналу можна призначити сценарій. Більше 
інформації див. у Налаштування монітора для різних 
сценаріїв на сторінці 39.

(EX240)
• HDMI1

• HDMI2

• DP

• Scenario 
(Сценарій)

(EX240N)
• HDMI 
• DP 
• Scenario 
(Сценарій) 

Color Mode: Standard
Audio mode: Game

HDR: OFF
FreeSync Premium

1920 x 1080
165 Hz

ConfirmMoveBack

Input

Quick Menu

Color Mode

Eye Care

Audio

System

HDMI 1: Game

HDMI 2: Game

DP: Game

Scenario

Standard

Game

Cinema
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Quick Menu (Швидке меню)
Доступні опції меню можуть відрізнятися залежно від джерел вхідного сигналу, функцій та 
налаштувань. Недоступні опції меню стануть сірими. Недоступні клавіші будуть вимкнені, а 
відповідні піктограми екранного меню зникнуть. Для моделей без певних функцій їх 
налаштування та відповідні елементи не відображатимуться в меню.

1.  Натисніть  /  / , щоб показати Quick Menu (Швидке меню).
2.  Виберіть Menu (Меню) з Quick Menu (Швидке меню).

3.  Використовуйте  або  для вибору Quick Menu (Швидке меню).

4.  Виберіть , щоб перейти у підменю, а потім використовуйте  або  для 
вибору пунктів меню.

5.  Використовуйте  або  для внесення змін або використовуйте  для 
вибору.

6.  Щоб повернутися до попереднього меню, виберіть .

7.  Для виходу з меню виберіть .

Елемент Функція Тип

Quick 
Menu 
(Швидке 
меню) 

Встановлення 3 налаштувань, які можна часто 
регулювати за допомогою Quick Menu (Швидке меню). 
Більше інформації див. у Робота з Quick Menu (Швидке 
меню) на сторінці 40 та Настройка Quick Menu (Швидке 
меню) на сторінці 41. 

Якщо Input (Вхід) > Scenario (Сценарій) вимкнено, для 
налаштування доступно лише Standard (Стандартний).

Color Mode: Standard
Audio mode: Game

HDR: OFF
FreeSync Premium

1920 x 1080
165 Hz

ConfirmMoveBack

Input

Quick Menu

Color Mode

Eye Care

Audio

System

Standard

Game

Cinema

1. Scenario

2. Color Mode

3. Brightness

4. Volume

5. Low Blue Light

Scenario

Color Mode

Light Tuner

Black eQualizer

Color Vibrance

AMA

Brightness

Contrast
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Standard 
(Стандартний) 

Для основних програм для ПК. • Scenario 
(Сценарій) 
(неможливо 
змінити)

• Color Mode 
(Кольоровий 
режим) 
(неможливо 
змінити)

• Light Tuner 
(Тюнер світла) 

• Black eQualizer 
• Color Vibrance 
(Кольорова 
вібрація) 

• AMA 
• Brightness 
(Яскравість) 

• Contrast 
(Контрастність) 

• Sharpness 
(Різкість) 

• Audio mode 
(Аудіорежим) 

• Volume 
(Гучність) 

• Low Blue Light 
(Низький рівень 
синього світла) 

• Blur Reduction 

Game (Гра) Для ігор.

Cinema 
(Кінотеатр) 

Для перегляду фільмів.

Елемент Функція Тип
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Меню Color Mode (Кольоровий режим)
Доступні опції меню можуть відрізнятися залежно від джерел вхідного сигналу, функцій та 
налаштувань. Недоступні опції меню стануть сірими. Недоступні клавіші будуть вимкнені, а 
відповідні піктограми екранного меню зникнуть. Для моделей без певних функцій їх 
налаштування та відповідні елементи не відображатимуться в меню. 

1.  Натисніть  /  / , щоб показати Quick Menu (Швидке меню).
2.  Виберіть Menu (Меню) з Quick Menu (Швидке меню).

3.  Використовуйте  або  для вибору Color Mode (Кольоровий режим).

4.  Виберіть , щоб перейти у підменю, а потім використовуйте  або  для 
вибору пунктів меню.

5.  Використовуйте  або  для внесення змін або використовуйте  для 
вибору.

6.  Щоб повернутися до попереднього меню, виберіть .

7.  Для виходу з меню виберіть .

Color Mode: Standard
Audio mode: Game

HDR: OFF
FreeSync Premium

1920 x 1080
165 Hz

AdjustBack

Input

Quick Menu

Color Mode

Eye Care

Audio

System

HDR

Game HDRi

Cinema HRDi

FPS

RPG

Racing Game

Standard

sRGB

Black eQualizer

Light Tuner

Color Vibrance

Brightness

Contrast

Sharpness

B.I.+

Gamma

50
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Доступні опції меню можуть відрізнятися залежно від джерел вхідного сигналу, функцій та 
налаштувань. Більше інформації див. у Доступні опції меню для кожного Color Mode 
(Кольоровий режим) на сторінці 42. 

Елемент Функція Тип

Color Mode 
(Кольоровий 
режим) 

Виберіть кольоровий режим, який найкраще відповідає 
типу зображень, які відображаються на екрані.

HDR Увімкнення функції HDR. • Black eQualizer 
• Light Tuner 
(Тюнер світла) 

• Color Vibrance 
(Кольорова 
вібрація) 

• Brightness 
(Яскравість) 

• Contrast 
(Контрастність)

• Sharpness 
(Різкість) 

• B.I.+ 
• Gamma (Гама)
• Color 
Temperature 
(Температура 
кольору) 

• AMA 
• Blur Reduction 
(Зменшення 
розмитості в 
русі) 

• Reset Color 
(Скинути колір)

Game HDRi (Гра 
HDRi) 

Вмикає функції HDR та B.I.+ 
одночасно, поки контрастність 
посилена. 

Cinema HDRi 
(Кінотеатр HDRi) 

Включає разом функції HDR та 
B.I.+. 

FPS Для гри в ігри FPS (Шутер від 
першої особи).

RPG Для гри в RPG (Рольові ігри).

Racing Game (Гра 
гонка) 

Для гри в гонки.

sRGB Для кращого співпадіння кольорів 
із сумісними периферійними 
пристроями sRGB.

M-book Зменшує візуальні відмінності між 
монітором та підключеним 
продуктом серії MacBook.

ePaper Для читання електронних книг або 
документів у чорно-білих кольорах 
із відповідною яскравістю екрана 
та чіткими текстами.

Custom 
(Користувацький) 

Застосовує комбінацію 
налаштувань кольору, визначених 
користувачами.

Елемент Функція Тип

Black eQualizer Виділяє темні відтінки, збільшуючи яскравість, не 
змінюючи яскравість світлих відтінків.

Якщо зображення занадто яскраве або майже не містить 
темних відтінків, коригування значення Black eQualizer може 
не сильно змінити зображення.

0 ~ 10

Light Tuner 
(Тюнер світла) 

Виділяє темні відтінки, збільшуючи яскравість, 
контрастність та насиченість.

-10 ~ 10

Color Vibrance 
(Кольорова 
вібрація) 

Пропонує різні набори кольорових налаштувань. Після 
застосування ви можете налаштувати деякі 
налаштування кольору у відповідних меню.

0 ~ 20

Brightness 
(Яскравість) 

Налаштовує баланс між світлими і темними відтінками. 0 ~ 100

Contrast 
(Контрастність) 

Регулює ступінь різниці між темрявою та світлотою. 0 ~ 100



  55  

Sharpness 
(Різкість) 

Регулює чіткість та видимість країв об'єктів на 
зображенні.

0 ~ 10

B.I.+ Вмикає та вимикає функцію Bright Intelligence Plus 
(Розумна яскравість Плюс). Вбудований датчик 
освітленості працює з технологією Bright Intelligence 
Plus (Розумна яскравість Плюс) для виявлення 
навколишнього світла, яскравості зображення, 
контрастності та колірної температури, а потім виконує 
автоматичне балансування екрану. Більше 
налаштувань див. у B.I.+ (Bright Intelligence Plus 
(Розумна яскравість Плюс)) на сторінці 57.

• ON (УВІМК.) 
• OFF (ВИМК.) 

Gamma (Гама) Регулює яскравість тону. Значення за умовчанням - 3 
(стандартне значення для Windows).

1 ~ 5 

Color 
Temperature 
(Температура 
кольору) 

Normal 
(Звичайний) 

Забезпечує відображення природних 
кольорів при перегляді відео і 
фотографій. Це заводські настройки 
кольру.

Bluish 
(Синюватий) 

Додавання холодних тонів до 
зображення - попередньо 
встановлене на заводі-виробнику 
налаштування для стандартного 
білого кольору в ПК-галузі.

Reddish 
(Рудуватий) 

Додавання теплих тонів до 
зображення - попередньо 
встановлене на заводі-виробнику 
налаштування для стандартного 
білого кольору газетного паперу.

User Define 
(Визначення 
користувачем)

Щоб змінити кольоровий відтінок 
зображення, можна змінити 
поєднання червоного, зеленого та 
синього основних кольорів. Перейдіть 
до наступного меню R (червоний), 
G (зелений) та B (синій) для зміни 
налаштувань.
Зменшення одного або декількох 
кольорів зменшить їх відповідний 
вплив на кольоровий відтінок 
зображення. (наприклад, якщо 
зменшити рівень синього, 
зображення поступово набуватиме 
жовтуватий відтінок. Якщо зменшити 
зелений, зображення набуде 
пурпурового відтінку.)

• R (0 ~ 100) 
• G (0 ~ 100) 
• B (0 ~ 100) 

AMA Покращує час реакції РК-панелі на рівень сірого. 0 ~ 3 

Елемент Функція Тип
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Blur Reduction 
(Зменшення 
розмитості в 
русі)

Зменшує розмиття руху в іграх або під час відтворення 
відео.

Зверніть увагу на вплив функції Blur Reduction після 
активації.
- Яскравість зменшена.
- Функцію Без мерехтіння вимкнено.
- Доступно лише тоді, коли частота оновлення перевищує 

100 Гц.

• ON (УВІМК.) 
• OFF (ВИМК.) 

Reset Color 
(Скинути колір) 

Скидання користувацьких настройок кольору до 
заводських.

• YES (ТАК) 
• NO (НІ) 

Елемент Функція Тип
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Меню Eye care (Захисту очей)
Доступні опції меню можуть відрізнятися залежно від джерел вхідного сигналу, функцій та 
налаштувань. Недоступні опції меню стануть сірими. Недоступні клавіші будуть вимкнені, а 
відповідні піктограми екранного меню зникнуть. Для моделей без певних функцій їх 
налаштування та відповідні елементи не відображатимуться в меню.

1.  Натисніть  /  / , щоб показати Quick Menu (Швидке меню).
2.  Виберіть Menu (Меню) з Quick Menu (Швидке меню).

3.  Використовуйте  або  для вибору Eye care (Захисту очей).

4.  Виберіть , щоб перейти у підменю, а потім використовуйте  або  для 
вибору пунктів меню.

5.  Використовуйте  або  для внесення змін або використовуйте  для 
вибору.

6.  Щоб повернутися до попереднього меню, виберіть .

7.  Для виходу з меню виберіть .

Елемент Функція Тип

B.I.+ (Bright 
Intelligence Plus 
(Розумна 
яскравість 
Плюс))

Якщо функцію Bright Intelligence Plus (Розумна 
яскравість Плюс) увімкнено з режиму в меню Color 
Mode (Кольоровий режим), відповідні 
налаштування доступні тут.

Light Meter 
(Світломір) 

Встановлює відображення на екрані 
стан освітлення навколо монітора.

• ON (УВІМК.) 
• OFF (ВИМК.) 

Sensor 
Sensitivity 
(Чутливість 
датчика)

Регулює чутливість датчика світла для 
зміни діапазону яскравості, що має 
бути виявлено. Це може бути корисно 
для виправлення нерівномірного 
освітлення при виявленні світла.

0 ~ 100

Color Mode: Standard
Audio mode: Game

HDR: OFF
FreeSync Premium

1920 x 1080
165 Hz

AdjustBack

Input

Quick Menu

Color Mode

Eye Care

Audio

System

B.I.+

Low Blue Light

Color Weakness

Adjust by duration

Red Filter

Green Filter

10
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Low Blue Light 
(Низький 
рівень синього 
світла) 

Зменшує синє світло, яке випромінює дисплей, з 
метою зменшенння ризику потрапляння синього 
світла у ваші очі.

Чим вище значення, тим більше синього світла зменшено.

0 ~ 20

Color Weakness 
(Зниження 
кольорової 
чутливості) 

Налаштовує підбір кольорів для людей з дефіцитом 
кольорового зору, щоб легко розрізняти кольори.

Red Filter 
(Фільтр 
червоного) 

Визначає ефект, який створює 
червоний фільтр. Посилення ефекту 
можна отримати із збільшенням 
значення.

0 ~ 20

Green Filter 
(Фільтр 
зеленого) 

Визначає ефект, який створює зелений 
фільтр. Посилення ефекту можна 
отримати із збільшенням значення.

0 ~ 20

Adjust by 
duration 
(Налаштування 
за тривалістю) 

Колірна температура монітора змінюється із 
збільшенням часу використання для зменшення 
можливого напруження очей.

• ON (УВІМК.) 
• OFF (ВИМК.) 

Елемент Функція Тип
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Меню Audio (Звук)
Доступні опції меню можуть відрізнятися залежно від джерел вхідного сигналу, функцій та 
налаштувань. Недоступні опції меню стануть сірими. Недоступні клавіші будуть вимкнені, а 
відповідні піктограми екранного меню зникнуть. Для моделей без певних функцій їх 
налаштування та відповідні елементи не відображатимуться в меню.

1.  Натисніть  /  / , щоб показати Quick Menu (Швидке меню).
2.  Виберіть Menu (Меню) з Quick Menu (Швидке меню).

3.  Використовуйте  або  для вибору Audio (Звук).

4.  Виберіть , щоб перейти у підменю, а потім використовуйте  або  для 
вибору пунктів меню.

5.  Використовуйте  або  для внесення змін або використовуйте  для 
вибору.

6.  Щоб повернутися до попереднього меню, виберіть .

7.  Для виходу з меню виберіть .

Елемент Функція Тип

Volume 
(Гучність) 

Регулювання гучності звуку. 0 ~ 50

Audio mode 
(Аудіорежим) 

Для вибору одного з еквалайзерів, щоб отримати 
найкращий звуковий ефект за певного сценарію.

FPS Покращує позиціонування звуку, щоб 
ви могли визначити місце 
розташування або походження 
детальних звуків, наприклад, літаючої 
кулі або слідів ворога.

Cinema 
(Кінотеатр) 

Посилює баси, зберігаючи при цьому 
чіткість голосу.

Color Mode: Standard
Audio mode: Game

HDR: OFF
FreeSync Premium

1920 x 1080
165 Hz

AdjustBack

Input

Quick Menu

Color Mode

Eye Care

Audio

System

Volume

Audio mode

Mute

25
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Pop / Live 
(Поп / Прямий 
ефір) 

Зберігає музику та вокал у гармонії, як 
в прямому ефірі.

Mute 
(Вимкнути 
звук) 

Вимкнення звуку на вході. • ON (УВІМК.) 
• OFF (ВИМК.) 

Елемент Функція Тип
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Меню System (Система)
Доступні опції меню можуть відрізнятися залежно від джерел вхідного сигналу, функцій та 
налаштувань. Недоступні опції меню стануть сірими. Недоступні клавіші будуть вимкнені, а 
відповідні піктограми екранного меню зникнуть. Для моделей без певних функцій їх 
налаштування та відповідні елементи не відображатимуться в меню. 

1.  Натисніть  /  / , щоб показати Quick Menu (Швидке меню).
2.  Виберіть Menu (Меню) з Quick Menu (Швидке меню).

3.  Використовуйте  або  для вибору System (Система).

4.  Виберіть , щоб перейти у підменю, а потім використовуйте  або  для 
вибору пунктів меню.

5.  Використовуйте  або  для внесення змін або використовуйте  для 
вибору.

6.  Щоб повернутися до попереднього меню, виберіть .

7.  Для виходу з меню виберіть .

Color Mode: Standard
Audio mode: Game

HDR: OFF
FreeSync Premium

1920 x 1080
165 Hz

ConfirmMoveBack

Input

Quick Menu

Color Mode

Eye Care

Audio

System

Peak Brightness

OSD Settings

Auto Power Off

LED Indicator

Display

RGB PC Range

Information

Reset All

Language

Display Time

OSD Lock

3 Sec.

5 Sec.

10 Sec.

15 Sec.

20 Sec.

Елемент Функція Тип

Peak Brightness 
(Пікова 
яскравість) 

Пропонує різні діапазони яскравості екрану. Ви 
можете налаштувати значення яскравості в межах 
вибраного діапазону Brightness (Яскравість) 
кожного колірного режиму. Див. Меню Color Mode 
(Кольоровий режим) на сторінці 53.

Normal 
(Звичайний) 

Максимальна яскравість 
обмежена, щоб споживати 
менше енергії.

Max (Макс.) Збільшується максимально 
можлива яскравість, також 
збільшується енергоспоживання.
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OSD Settings 
(Налаштування 
екранного 
меню)

Language 
(Мова) 

Встановлює мову екранного 
меню.

Параметри мови, які 
відображаються в екранном меню, 
можуть відрізнятися від показаних 
праворуч, залежно від продукту, 
що постачається у вашому регіоні.

• English 
• Français 
• Deutsch 
• Italiano 
• Español 

• Polski 
• Česky 

• Magyar 
• Română 

• Nederlands 
• Русский 
• Svenska 
• Português 

• 
• 日本語 
• 한국어  
• 繁體中文 

• 简体中文 

Display Time 
(Час 
відображення) 

Регулює час відображення 
екранного меню.

• 3 sec. (3 сек.) 
• 5 sec. (5 сек.) 
• 10 sec. (10 сек.) 
• 15 sec. (15 сек.) 
• 20 sec. (20 сек.) 

OSD Lock 
(Блокування 
екранного 
меню) 

Запобігає випадковій зміні всіх 
налаштувань монітора. Коли цю 
функцію активовано, елементи 
керування екранним меню та 
операційні клавіші будуть 
вимкнені.

Щоб розблокувати елементи 
управління екранного меню, 
натисніть і утримуйте будь-яку 
клавішу протягом 10 секунд.

Auto Power Off 
(Автоматичне 
вимкнення 
живлення) 

Встановлює час автоматичного вимкнення 
монітора в режимі енергозбереження.

• OFF (ВИМК.) 
• 10 min (10 хв.) 
• 20 min (20 хв.) 

• 30 min (30 хв.) 

Елемент Функція Тип
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Display 
(Дисплей) 

Display Mode 
(Режим 
дисплея) 

Ця функція передбачена для 
того, щоб дозволити відображати 
пропорції, відмінні від 16:9, без 
геометричних спотворень.

Full 
(Весь)

Масштабує вхідне 
зображення, щоб 
заповнити екран. 
Ідеально підходить 
для зображення у 
форматі 16:9.

Aspect 
(Формат)

Вхідне зображення 
відображається без 
геометричних 
спотворень, 
заповнюючи якомога 
більшу частину 
дисплея.

1:1 Відображає вхідне 
зображення з їого 
власною роздільною 
здатністю без 
масштабування.

Overscan Злегка збільшує вхідне 
зображення. Використовуйте цю 
функцію, щоб приховати шум по 
краю зображення, якщо він є.

Доступно, коли джерелом вхідного 
сигналу є HDMI.

• ON (УВІМК.) 
• OFF (ВИМК.) 

RGB PC Range 
(Діапазон RGB 
ПК) 

Визначає діапазон кольорових гам. Виберіть 
параметр, який відповідає налаштуванням 
діапазону RGB на підключеному пристрої.

• Auto Detect 
(Автовиявлення) 

• RGB (0~255) 
• RGB (16~235) 

Information 
(Інформація) 

Відображає інформацію про продукт. • Input (Вхід) 
• Current 
Resolution 
(Поточна 
роздільна 
здатність) 

• Optimum 
Resolution 
(Оптимальна 
роздільна 
здатність) 

• HDR 
• Model Name 
(Назва моделі) 

Елемент Функція Тип
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Reset All 
(Скинути все) 

Скидає всі налаштування режиму, кольору та 
геометрії до заводських значень за умовчанням.

Вам буде запропоновано встановити сценарії для 
доступних входів після скидання системи. Більше 
інформації див. у Налаштування монітора для різних 
сценаріїв на сторінці 39.

• YES (ТАК) 
• NO (НІ) 

Елемент Функція Тип
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Виправлення неполадок

Часті запитання (FAQ)

Зображення

Зображення розмито.

Завантажте Resolution file (Файл Роздільної здатності) з веб-сайта (див. 
Підтримка продукту на сторінці 3). Див. "Регулювання роздільної здатності 
екрана". А потім виберіть правильну роздільну здатність, частоту оновлення та 
внесіть коригування відповідно до цих інструкцій.
Розмиття виникає лише при роздільній здатності, нижчій за власну (максимальну) 
роздільну здатність?
Завантажте Resolution file (Файл Роздільної здатності) з веб-сайта (див. 
Підтримка продукту на сторінці 3). Див. "Регулювання роздільної здатності 
екрана". Виберіть власну роздільну здатність.
Спостерігаються дефекти пікселів.
Один із кількох пікселів постійно чорний, один або кілька пікселів постійно білий, один 
або кілька пікселів постійно червоний, зелений, синій або іншого кольору.
• Очистіть РК-екран.
• Увімкніть і вимкніть живлення.
• Це пікселі, які постійно увімкнено або вимкнено, є типовим дефектом, який виникає 
в РК-технології.

Зображення має дефект забарвлення.

Воно має жовтий, синій або рожевий відтінок.
Перейдіть до вибраного кольорового режиму з Color Mode (Кольоровий режим). 
Виберіть Reset Color (Скинути колір), а потім виберіть YES (ТАК), щоб скинути 
налаштування кольорів до заводських за умовчанням. 
Якщо зображення все ще неправильне і екранне меню також має неправильне 
забарвлення, це означає, що на вході сигналу відсутній один з трьох основних 
кольорів. Тепер перевірте роз'єми сигнального кабелю. Якщо якийсь контакт зігнутий 
або зламаний, зверніться до продавця, щоб отримати необхідну підтримку.

Зображення спотворюється, блимає або мерехтить.

Завантажте Resolution file (Файл Роздільної здатності) з веб-сайта (див. 
Підтримка продукту на сторінці 3). Див. "Регулювання роздільної здатності 
екрана". А потім виберіть правильну роздільну здатність, частоту оновлення та 
внесіть коригування відповідно до цих інструкцій.
Ви використовуєте монітор із власною роздільною здатністю, але зображення все ще 
спотворене.
Зображення з різних джерел вхідного сигналу можуть виглядати спотвореними або 
розтягнутими на моніторі, який працює з власною роздільною здатністю. Щоб мати 
оптимальну ефективність відображення кожного типу джерел вхідного сигналу, ви 
можете скористатися функцією Display Mode (Режим дисплея), щоб встановити 
належне співвідношення сторін для джерел вхідного сигналу. Див. подробиці Display 
Mode (Режим дисплея) на сторінці 63.
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Світлодіодний індикатор живлення

Елементи управління екранного меню

Повідомлення екранного меню

Зображення зміщується в одному напрямку.

Завантажте Resolution file (Файл Роздільної здатності) з веб-сайта (див. 
Підтримка продукту на сторінці 3). Див. "Регулювання роздільної здатності 
екрана". А потім виберіть правильну роздільну здатність, частоту оновлення та 
внесіть коригування відповідно до цих інструкцій.

На екрані видно слабку тінь від відображеного статичного зображення.

• Активуйте функцію керування живленням, щоб комп'ютер і монітор переходили в 
режим "сну" з низьким енергоспоживанням, коли вони активно не використовуються.

• Для запобігання ефекту залишкового зображення використовуйте заставку.

Світлодіодний індикатор білого або оранжевого кольору.

• Якщо світлодіод загорається білим кольором, монітор увімкнено.
• Якщо світлодіод світиться білим кольором і на екрані з'являється повідомлення Out 
of Range (За межами діапазону), це означає, що ви використовуєте режим 
відображення, який цей монітор не підтримує. Встановіть підтримуваний режим 
екрану. Завантажте Resolution file (Файл Роздільної здатності) з веб-сайта (див. 
Підтримка продукту на сторінці 3). Див. "Регулювання роздільної здатності 
екрана". А потім виберіть правильну роздільну здатність, частоту оновлення та 
внесіть коригування відповідно до цих інструкцій. 

• Якщо світлодіодний індикатор горить оранжевим кольором, режим управління 
живленням активний. Натисніть будь-яку кнопку на клавіатурі комп'ютера або 
перемістіть мишу. Якщо це не допомогло, перевірте роз'єми сигнального кабелю. 
Якщо якийсь контакт зігнутий або зламаний, зверніться до продавця, щоб отримати 
необхідну підтримку.

• Якщо світлодіод не світиться, перевірте розетку електромережі, зовнішнє джерело 
живлення та вимикач мережі. 

Елементи управління екранним меню недоступні.

Щоб розблокувати елементи управління екранним меню, коли вони заздалегідь 
заблоковані, натисніть і утримуйте будь-яку клавішу протягом 10 секунд. 

Повідомлення Out of Range (За межами діапазону) на екрані під час завантаження 
комп'ютера.
Якщо під час процесу завантаження комп'ютера на екрані з'являється повідомлення 
Out of Range (За межами діапазону), це означає сполучення комп'ютера з 
операційною системою чи графічною картою. Система регулює частоту оновлення 
автоматично. Просто почекайте, поки операційна система не буде запущена.
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Звук

Датчики

HDR

Потрібна додаткова допомога?
Якщо після перевірки цього посібника ваші проблеми залишаються, зверніться за місцем 
придбання або відвідайте місцевий веб-сайт за адресою Support.BenQ.com, щоб отримати 
додаткову підтримку і знайти місцевий сервісний центр.

Не видається звук через вбудовані динаміки.

• Перевірте, чи правильно підключений потрібний кабель для введення звукових 
сигналів. Див. подробиці Під'єднайте аудіокабель. на сторінці 21.

• Додайте гучності (гучність може бути вимкнена або занадто низькою).
• Відключіть навушники і/або зовнішні динаміки. (Якщо вони підключені до монітора, 
вбудовані динаміки автоматично вимикаються.)

З підключених зовнішніх динаміків не чути звуку.

• Відключіть навушники (якщо навушники підключені до монітора).
• Перевірте, чи правильно підключено роз'єм для навушників.
• Якщо зовнішні динаміки живляться через USB, перевірте, чи все гаразд з 
підключенням по USB.

• Збільште гучність (гучність може бути вимкнена або занадто низька) на зовнішніх 
динаміках.

Датчик освітлення монітора працює не дуже добре.

Датчик освітлення розташований на передній панелі у нижній частині монітора. Будь 
ласка, перевірте:
• Якщо ви зняли захисну наклейку датчика.
• Якщо функцію Bright Intelligence (Розумна яскравість) / Bright Intelligence Plus 
(Розумна яскравість Плюс) увімкнено. Перевірте Color Mode (Кольоровий 
режим) > режим > B.I.+ (Bright Intelligence Plus (Розумна яскравість Плюс)).

• Чи є які-небудь перешкоди навпроти датчика, які не 
дозволяють датчику вимірювати освітленність належним 
чином.

• Чи є будь-які предмети або одяг яскравих кольорів 
навпроти датчика. Яскраві кольори (особливо білий і 
флуоресцентні кольори) відбивають світло і датчик не 
може вимірювати основні джерела світла.

Це повідомлення HDR: Emulated (HDR: Емульовано) відображається на екрані.

Це означає, що вхідний вміст не сумісний з HDR, а монітор перебуває в режимі 
емуляції HDR. Див. Робота з технологією HDR на сторінці 44 щоб перевірити, чи 
використовується підтримуваний програвач, вміст та сертифікований кабель.

Support.BenQ.com
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DN: LCD-RS-Online-V11

Regulatory statements
• Not all models are available in all regions. If certain safety regulations are required for specific region, BenQ ensures that products available in that region are complied with the requested 

regulations.
• This document provides country- and region-specific regulatory notices and compliance information for BenQ LCD monitors. Some of these notices may not apply to your product.

Accessibility Requirements for Rehabilitation Act of 1973, Section 508
BenQ's commitment to accessible products allows us to support government in making accessible technology choices. The product is compliant with Section 508 guidelines 
by including the assistive features as below: 
•	 The product has colored "Power" indicators. Refer to the user manual for color definitions. While the monitor is in standby or sleep mode, it uses less than 2 watts of 

electricity.
•	 The product has a variety of settings of pre-programmed flicker-free timing to make the screen shown on the monitor readily accessible. The default timing setting is 

automatically turned on every time the monitor is powered up, and thus reduces the hassle of user intervention.
•	 The product has options for brightness and contrast adjustments that text and images could be displayed differently to meet the demands of the visually impaired. Other 

similar adjustments are also available by using the On-Screen Display (OSD) controls on the products.
•	 The product includes user-selectable color controls, such as color temperature selections (Monitor: 5800K, 6500K and 9300K, Projector: 5500K, 6500K, 7500K and 9300K), 

with a wide range of contrast levels.
•	 The product usually has one or two speakers for audio performance which allow users (including hearing impaired) to interact with the computer systems connected. 

Speaker controls are typically located on the front-panel. 
•	 Firmware of the product contains unique product information that helps computer systems to identify BenQ products and activate their Plug-and-Play function when 

connected.
•	 The product is compatible with the PC99 standard. For example, connectors are color-coded to help users easily connecting products to computer systems correctly.
•	 Some models of BenQ's monitors and projectors contain additional USB and DVI ports for connection to more devices such as a special headphone to assist the hearing 

impaired.
•	 BenQ's customer service provides answers and assistance to all our customers through phone calls, facsimiles, e-mails, or websites. 
•	 The product comes with user manuals, which are available on the official local website. Visit the local website from www.BenQ.com or zowie.benq.com (for e-Sports 

monitors) > Support > Download & FAQ > the purchased model > the User Manual tab to access the user manuals. Other types of documents may be available upon 
requests. 

TCO Certified
This section applies only to products bearing the TCO Certified logo.
Visit https://tcocertified.com/product-finder for the models that are TCO Certified. For the information on the sustainable features of the certified product, access the 
information document called "TCO Certified Document" from https://www.benq.com/en-us/support/recycling/regulatory-statements.html. 

FCC Statements
Federal Communications Commission (FCC) Notice (U.S. Only) 
WARNING: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
•	 Reorient or relocate receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:
•	 This device may not cause harmful interference.
•	 This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.

• CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
• (U. S. only) Visit www.benq.com/en-us or zowie.benq.com/en-us (for e-Sports monitors) > Support > Download & FAQ > the purchased model > the User Manual tab to access the SDoC 

(Supplier’s Declaration of Conformity) document. If multiple SDoC documents are available, refer to the one that its Model name is identical with the Model ID on the rating label of the product.  
You may not find your product’s SDoC document online as it was not required at the time the product was manufactured. However, it does not change the fact that the product has been tested to 
comply with FCC standards, as indicated by the FCC logo on the product or on the rating label.

Energy Star (applicable only for models bearing the Energy Star logo)

This product qualifies for ENERGY STAR® in the factory default (Home configuration) setting. Changing the factory default settings or enabling other features 
may increase power consumption that could exceed the limits necessary to qualify for ENERGY STAR®. Refer to ENERGYSTAR.gov (www.energystar.gov) for 
more information on the ENERGY STAR® program.

Visit the local website from www.BenQ.com or zowie.benq.com (for e-Sports monitors) and refer to the “Specifications” tab for more regulation information.

警語及注意事項
警語：使用過度恐傷害視力。
注意事項：
• 使用 30 分鐘請休息 10 分鐘。
• 未滿 2 歲幼兒不看螢幕，2 歲以上每天看螢幕不要超過 1 小時。

Taiwan RoHS（適用於無喇叭的型號）
限用物質含有情況標示聲明

單元
限用物質及其化學符號

鉛 (Pb) 汞 (Hg) 鎘 (Cd) 六價鉻 (Cr+6) 多溴聯苯 (PBB) 多溴二苯醚 (PBDE)
塑料外框 ○ ○ ○ ○ ○ ○

後殼 ○ ○ ○ ○ ○ ○

液晶螢幕 － ○ ○ ○ ○ ○

電路板組件 － ○ ○ ○ ○ ○

電源板組件 － ○ ○ ○ ○ ○

底座 ○ ○ ○ ○ ○ ○

電源線 － ○ ○ ○ ○ ○

其它線材 － ○ ○ ○ ○ ○

• 備考1.＂○＂係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
• 備考2.＂－＂係指該項限用物質為排除項目。

Taiwan RoHS（適用於無喇叭有電源供應器的型號）
限用物質含有情況標示聲明

單元
限用物質及其化學符號

鉛 (Pb) 汞 (Hg) 鎘 (Cd) 六價鉻 (Cr+6) 多溴聯苯 (PBB) 多溴二苯醚 (PBDE)

塑料外框 ○ ○ ○ ○ ○ ○

後殼 ○ ○ ○ ○ ○ ○

http://www.BenQ.com
http://zowie.benq.com
https://tcocertified.com/product-finder
https://www.benq.com/en-us/support/recycling/regulatory-statements.html
http://www.benq.com/en-us
http://zowie.benq.com/en-us
ENERGYSTAR.gov
www.energystar.gov
www.BenQ.com
http://zowie.benq.com
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單元
限用物質及其化學符號

鉛 (Pb) 汞 (Hg) 鎘 (Cd) 六價鉻 (Cr+6) 多溴聯苯 (PBB) 多溴二苯醚 (PBDE)
液晶螢幕 － ○ ○ ○ ○ ○

電路板組件 － ○ ○ ○ ○ ○

電源供應器 － ○ ○ ○ ○ ○

底座 ○ ○ ○ ○ ○ ○

電源線 － ○ ○ ○ ○ ○

其它線材 － ○ ○ ○ ○ ○

• 備考1.＂○＂係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
• 備考2.＂－＂係指該項限用物質為排除項目。

Taiwan RoHS（適用於有喇叭的型號）
限用物質含有情況標示聲明

單元
限用物質及其化學符號

鉛 (Pb) 汞 (Hg) 鎘 (Cd) 六價鉻 (Cr+6) 多溴聯苯 (PBB) 多溴二苯醚 (PBDE)
塑料外框 ○ ○ ○ ○ ○ ○

後殼 ○ ○ ○ ○ ○ ○

液晶螢幕 － ○ ○ ○ ○ ○

電路板組件 － ○ ○ ○ ○ ○

電源板組件 － ○ ○ ○ ○ ○

喇叭 － ○ ○ ○ ○ ○

底座 ○ ○ ○ ○ ○ ○

電源線 － ○ ○ ○ ○ ○

其它線材 － ○ ○ ○ ○ ○

• 備考1.＂○＂係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
• 備考2.＂－＂係指該項限用物質為排除項目。

Taiwan RoHS（適用於有喇叭有電源供應器的型號）
限用物質含有情況標示聲明

單元
限用物質及其化學符號

鉛 (Pb) 汞 (Hg) 鎘 (Cd) 六價鉻 (Cr+6) 多溴聯苯 (PBB) 多溴二苯醚 (PBDE)
塑料外框 ○ ○ ○ ○ ○ ○

後殼 ○ ○ ○ ○ ○ ○

液晶螢幕 － ○ ○ ○ ○ ○

電路板組件 － ○ ○ ○ ○ ○

電源供應器 － ○ ○ ○ ○ ○

喇叭 － ○ ○ ○ ○ ○

底座 ○ ○ ○ ○ ○ ○

電源線 － ○ ○ ○ ○ ○

其它線材 － ○ ○ ○ ○ ○

• 備考1.＂○＂係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
• 備考2.＂－＂係指該項限用物質為排除項目。

電源についての安全対策
接地接続は必ず電源プラグを電源に接続する前に行って下さい。また、接地接続を外す場合には必ず電源プラグを電源から切り離してから行って下さい。
電源コードは必ず本製品に付属の物を使用してください、同梱した電源コードセットは本機以外の電気機器で使用できません。

VCCI (CLASS B) (applicable only for models with VCCI certificate)
この装置は、クラスB機器です。この装置は、住宅環境で使用することを目的としています
が、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して使用されると、受信障害を引き起
こすことがあります。
取扱説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。

VCCI-B

 JIS C 0950 (applicable only for models with JIS C 0950 certificate) (証明書のあるモニターモデルにのみ適用可能)
日本工業規格番号JIS C 0950（通称：J-Moss）は、包装箱（外箱）、カタログ類（取扱説明書、印刷物、ウェブサイトなど）へ表示する方法について規定した、電
気・電子機器の日本工業規格です。
対象となる特定の化学物質は、下記となります。

 含有マーク
当該化学物質が指定の含有基値を超えている場合の製品に付与するマーク。

 グリーンマーク
当該化学物質が、含有マークの除外事項を除き指定の含有基準値以下である製品に、メーカーが任意で表示することが出来るマー
ク。

 R Mark
R Mark is used if the amount of the specific chemical substances is over the specified standards.

 G Mark
G Mark can be used voluntarily if the amount of the specific chemical substances is under the specified standards (excluding the 
exceptions as specified by the R Mark standards).

EU REACH SVHC Disclosure on Candidate List
REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals, EC 1907/2006) is the European Union's (EU) chemical substances regulatory framework. REACH 
requires BenQ Corporation to provide customers with sufficient information on Substances of Very High Concern (SVHC) contained in products in concentration above 0.1% 
weight by weight (w/w) to allow safe use of the product.
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RoHS Statement 
This product is compliant to implemented RoHS (Restriction of Hazardous Substances) type regulations worldwide.

Japan RoHS
機器名称: モニター (スピーカーなしのモデルの)

ユ二ツト
化学物質記号

Pb Hg Cd Cr (VI) PBB PBDE
フロントトリム O O O O O O
バックシェル O O O O O O
LCDパネル 除外項目 O O O O O
主なプリント基板 除外項目 O O O O O

ボタン制御プリント基板 除外項目 O O O O O
パワープリント基板 除外項目 O O O O O
ベーススタンド O O O O O O
電源コード 除外項目 O O O O O
I/Oケーブル 除外項目 O O O O O
注記1: 「“○”」は，算出対象物質の含有率が含有率基準値以下であることを示している。
注記2: 「“除外項目”」は，算出対象物質が含有マークの除外項目に該当していることを示している。

JIS C 0950:2021

機器名称: モニター (スピーカー付きモデルの)

ユ二ツト
化学物質記号

Pb Hg Cd Cr(VI) PBB PBDE
フロントトリム O O O O O O
バックシェル O O O O O O
LCDパネル 除外項目 O O O O O
主なプリント基板 除外項目 O O O O O

ボタン制御プリント基板 除外項目 O O O O O
パワープリント基板 除外項目 O O O O O
トランペット 除外項目 O O O O O
ベーススタンド O O O O O O
電源コード 除外項目 O O O O O
I/Oケーブル 除外項目 O O O O O
注記1: 「“○”」は，算出対象物質の含有率が含有率基準値以下であることを示している。
注記2: 「“除外項目”」は，算出対象物質が含有マークの除外項目に該当していることを示している。

JIS C 0950:2021

EU RoHS (for models without speakers)

Coarse 
Classification

Chemical Substance Table

Pb Hg Cd Cr+6 PBB PBDE DEHP BBP DBP DIBP
Front bezel O O O O O O O O O O

Back cover O O O O O O O O O O
LCD panel Exempted O O O O O O O O O
Main PCBA Exempted O O O O O O O O O
Keypad PCBA Exempted O O O O O O O O O
Power PCBA Exempted O O O O O O O O O
Stand O O O O O O O O O O
Power cord Exempted O O O O O O O O O
I/O cable Exempted O O O O O O O O O
*: PCBA consisted of bare printed circuit board, soldering and its surface-mounted elements, such as resistors, capacitors, arrays, connectors, chips, etc.
NOTE 1: The "O" indicates that the percentage content of the substance to be calculated is not exceeding the reference percentage content of EU RoHS directive (2011/65/EU & EU 2015/863).
NOTE 2: The "exempted" item means that the specified chemical substance corresponds to the items exempted by the EU RoHS directive (2011/65/EU & EU 2015/863).

EU RoHS (for models with speakers)

Coarse 
Classification

Chemical Substance Table

Pb Hg Cd Cr+6 PBB PBDE DEHP BBP DBP DIBP
Front bezel O O O O O O O O O O
Back cover O O O O O O O O O O
LCD panel Exempted O O O O O O O O O

Main PCBA Exempted O O O O O O O O O
Keypad PCBA Exempted O O O O O O O O O
Power PCBA Exempted O O O O O O O O O
Speaker Exempted O O O O O O O O O
Stand O O O O O O O O O O
Power cord Exempted O O O O O O O O O
I/O cable Exempted O O O O O O O O O

*: PCBA consisted of bare printed circuit board, soldering and its surface-mounted elements, such as resistors, capacitors, arrays, connectors, chips, etc.
NOTE 1: The "O" indicates that the percentage content of the substance to be calculated is not exceeding the reference percentage content of EU RoHS directive (2011/65/EU & EU 2015/863).
NOTE 2: The "exempted" item means that the specified chemical substance corresponds to the items exempted by the EU RoHS directive (2011/65/EU & EU 2015/863).
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Turkey RoHS
EEE Yönetmeliğine Uygundur Elektrikli Ve Elektronik Eşyalarda Bazi Zararli Maddelerin Kullaniminin Sinirlandirilmasina Dair Yönetmelik

Ukraine RoHS
України ТЕХНІЧНИЙ РЕГЛАМЕНТ обмеження використання деяких небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні (від 3 грудня 2008 р. N 
1057): Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту обмеження використання деяких небезпечних речовин в електричному та електронному 
обладнанні

India RoHS
Restriction on Hazardous Substances statement (India)
This product complies with the "India" E-waste Rule 2016" and prohibits use of lead, mercury, hexavalent chromium, polybrominated biphenyls or PolyBrominated Diphenyl 
Ethers in concentrations exceeding 0.1 weight% and 0.01 weight for cadmium except for exemptions set in Schedule 2 of the Rule.

Vietnam RoHS
Công ty BenQ tuyên bố rằng tất cả các sản phẩm mang nhãn hiệu BenQ được thiết kế và sản xuất phù hợp với Thông tư 30/2011/TT-BCT của Việt Nam về việc hạn chế các chất 
độc hại và nồng độ tối đa của chất độc cho phép trong các vật liệu đồng nhất (ngoại trừ các trường hợp miễn trừ được liệt kê trong Thông tư này).

Korea notice (applicable only for models with KCC compliance)

Class B:
B 급 기기 
(가정용 방송통신기자재) 

이 기기는 가정용(B급) 전자파적합기기로서 주로 가정에서 용하는 것을 목적으로 하며, 모든 지역에서 사용할 수 있습니다.

E-Waste Declaration for India
This symbol on the product or on its packaging indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Instead it is your 
responsibility to dispose of your waste equipment by handing it over to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment at the time of disposal will help to conserve natural resources and ensure that it is 
recycled in a manner that protects human health and the environment. For more information about E-Waste and the places to drop off your waste equipment 
for recycling in India please visit https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html.

Bangladesh RoHS Statement
This product shipping to Bangladesh comply with RoHS requirements as prescribed in the Hazardous Waste (E-waste) Management Rules, 2021 by Government of 
Bangladesh.

Bangladesh E-waste Management Reminder
Please manage, dismantle, dispose of, or recycle e-waste properly as per the Environmental Protection Rules ,1997 to avoid the harm that may be caused to the environment 
and ecosystem, public interest and public health.

Distributor and recycling service:
Surovi Enterprise Ltd.
House 4, Road 16
Sector # 14, Uttara, Dhaka-1230

www.surovienterprise.net
www.surovigroup.com

Cell# +880-18-47052070
or +880-17-14077062

有关 China WEEE 废弃电器电子产品回收处理管理条例
产品废弃时请交给当地有资质的回收单位处理。

China RoHS

依据中国《电器电子产品有害物质限制使用管理办法》，为控制和减少电子信息产品废弃后对环境造成的污染，促进生产和销售低污染电子信息产品，保护环
境和人体健康，仅提供有关本产品可能含有有毒及有害物质如后:

（适用于无喇叭的型号）

部件名称

产品中有害物质的名称及含量
有害物质

铅 
(Pb)

汞 
(Hg)

镉 
(Cd)

六价铬
 (Cr(VI))

多溴联苯 
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

邻苯二甲酸
二正丁酯 

(DBP)

邻苯二甲酸
丁基苄酯 

(BBP)

邻苯二甲酸
二异丁酯 

(DIBP)

邻苯二甲酸二
(2-乙基)已酯 

(DEHP)
塑料外框 O O O O O O O O O O
后壳 O O O O O O O O O O
LCD 面板 X O O O O O O O O O
主基板 X O O O O O O O O O
按键基板 X O O O O O O O O O
电源基板 X O O O O O O O O O
底座 O O O O O O O O O O
电源线 X O O O O O O O O O
其他线材 X O O O O O O O O O
*：电路板组件包括印刷电路板及其构成的零部件，如电阻、电容、集成电路、连接器等。
本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
O: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求下。
X: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。
上表中打"X"的部件中，应功能需要，部分有害物质含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求，但符合欧盟ROHS法规要求(属于豁免部分)。

https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html
http://www.surovienterprise.net
http://www.surovigroup.com
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（适用于有喇叭的型号）

部件名称

产品中有害物质的名称及含量
有害物质

铅 
(Pb)

汞 
(Hg)

镉 
(Cd)

六价铬
 (Cr(VI))

多溴联苯 
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

邻苯二甲酸
二正丁酯 

(DBP)

邻苯二甲酸
丁基苄酯 

(BBP)

邻苯二甲酸
二异丁酯 

(DIBP)

邻苯二甲酸二
(2-乙基)已酯 

(DEHP)
塑料外框 O O O O O O O O O O
后壳 O O O O O O O O O O
LCD 面板 X O O O O O O O O O
主基板 X O O O O O O O O O
按键基板 X O O O O O O O O O
电源基板 X O O O O O O O O O
喇叭 X O O O O O O O O O
底座 O O O O O O O O O O
电源线 X O O O O O O O O O
其他线材 X O O O O O O O O O
*：电路板组件包括印刷电路板及其构成的零部件，如电阻、电容、集成电路、连接器等。
本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
O: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求下。
X: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。
上表中打"X"的部件中，应功能需要，部分有害物质含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求，但符合欧盟ROHS法规要求(属于豁免部分)。

有关中国“电器电子产品有害物质限制使用管理办法”之相关规定请参考信息产业部所公布之信息。

为贯彻《电器电子产品有害物质限制使用管理办法》，依据《电器电子产品有害物质限制使用合格评定制度实施安排》所规定的要求实施，采用自我声明
作为合格评定标识。

EC DOC & CE mark
DECLARATION OF CONFORMITY
The device complies with the requirements set out in the Council Directives relevant Union harmonisation legislation:
•	 EMC Directive 2014/30/EU
•	 LVD Directive 2014/35/EU
•	 RoHS Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863
•	 Ecodesign Directive 2009/125/EC
•	 Turkish ErP (Decision 2010/643)

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
L'appareil est conforme aux exigences définies dans les directives du Conseil relatives à la législation d'harmonisation de l'Union :
•	 Directive EMC 2014/30/UE
•	 Directive LVD 2014/35/UE
•	 Directive RoHS 2011/65/UE et (UE) 2015/863
•	 Directive sur l'écoconception 2009/125/CE
•	 ErP turque (décision 2010/643)

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
El dispositivo cumple los requisitos impuestos en las directivas del Consejo relativas a la legislación de armonización de la Unión Europea:
•	 Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2014/30/UE
•	 Directiva sobre baja tensión 2014/35/UE
•	 Directiva sobre sustancias peligrosas 2011/65/UE y (UE) 2015/863
•	 Directiva sobre diseño ecológico 2009/125/CE
•	 ErP de Turquía (Decisión 2010/643)

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
O dispositivo está conforme aos requisitos das Diretivas do Conselho e relevante legislação de harmonização da União Europeia:
•	 Diretiva EMC 2014/30/UE
•	 Diretiva LVD 2014/35/UE
•	 Diretiva RoHS 2011/65/UE & (UE) 2015/863
•	 Diretiva Ecodesign 2009/125/CE
•	 ErP Turca (Decisão 2010/643)

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Il dispositivo è conforme con i requisiti definiti nelle Direttive del Consiglio relative alla Norma sull'armonizzazione dell'Unione:
•	 Direttiva EMC 2014/30/UE
•	 Direttiva LVD 2014/35/UE
•	 Direttiva RoHS 2011/65/UE e (UE) 2015/863
•	 Direttiva Ecodesign 2009/125/CE
•	 ErP turca (Decisione 2010/643)

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Das Gerät entspricht den Anforderungen der entsprechenden EU-Harmonisierungsrichtlinien des Rates:
•	 EMV-Richtlinie 2014/30/EU
•	 LVD-Richtlinie 2014/35/EU
•	 RoHS-Richtlinie 2011/65/EU & (EU) 2015/863
•	 Ökodesign-Richtlinie 2009/125/EG
•	 Türkische ErP (Beschluss 2010/643)

ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ
Это устройство отвечает требованиям, изложенным в Директивах Совета о гармонизации соответствующих законов государств, входящих в состав 
Европейского союза (EU):
•	 Директива 2014/30/EU об электромагнитной совместимости
•	 Директива 2014/35/EU о низковольтном оборудовании
•	 Директива 2011/65/EU и (EU) 2015/863 об ограничении использования определенных видов опасных веществ в электрическом и электронном оборудовании 

(RoHS)
•	 Директива 2009/125/EC, устанавливающая требования к экологическому проектированию продукции
•	 Турецкая Директива по энергоэффективности (Решение 2010/643)

Oświadczenie zgodności
Urządzenie jest zgodne z wymaganiami określonymi w odpowiednich unijnych Dyrektywach harmonizacyjnych Rady:
•	 Dyrektywa EMC 2014/30/UE
•	 Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/UE
•	 Dyrektywa RoHS 2011/65/UE i (UE) 2015/863
•	 Dyrektywa w sprawie ekoprojektu 2009/125/WE
•	 Turecka dyrektywa ErP (decyzja 2010/643)

UYUM BEYANI
Aygıt, Konsey Yönergeleri ile ilgili Birlik uyum mevzuatında belirtilen şartlara uygundur:
•	 EMC Yönergesi 2014/30/EU

English

Français

Español

Português

Italiano

Deutsch

Русский

Polski

Türkçe
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•	 LVD Yönergesi 2014/35/EU
•	 RoHS Yönergesi 2011/65/EU & (EU) 2015/863
•	 Eko-tasarım Yönergesi 2009/125/EC
•	 Türkçe ErP (Karar 2010/643)

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Enheden er i overensstemmelse med kravene i Rådets direktiv, relevant til EU's lovgivning om harmonisering:
•	 EMC-direktiv 2014/30/EU
•	 LVD-direktiv 2014/35/EU
•	 	RoHS-direktiv 2011/65/EU og (EU) 2015/863
•	 	Erp-direktiv 2009/125/EF
•	 	Tyrkisk ErP (beslutning 2010/643)

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Laite on Euroopan neuvoston direktiivien olennaisen unionin harmonisointilainsäädännön vaatimusten mukainen:
•	 EMC-direktiivi 2014/30/EU
•	 LVD-direktiivi 2014/35/EU
•	 RoHS-direktiivi 2011/65/EU & (EU) 2015/863
•	 Ecodesign-direktiivi 2009/125/EY
•	 Turkin ErP (Päätös 2010/643)

SAMSVARSERKLÆRING
Enheten overholder kravene i EU-rådets harmoniseringsdirektiver:
•	 EMC-direktiv 2014/30/EU
•	 LVD-direktiv 2014/35/EU
•	 RoHS-direktiv 2011/65/EU & (EU) 2015/863
•	 Ecodesign-direktiv 2009/125/EC
•	 Tyrkisk ErP (beslutning 2010/643)

KONFORMITETSDEKLARATION
Enheten uppfyller kraven som anges i Rådets direktivs relevanta harmoniseringslagstiftning för Europeiska unionen:
•	 EMC-direktivet 2014/30/EU
•	 LVD-direktivet 2014/35/EU
•	 RoHS-direktiv 2011/65/EU & (EU) 2015/863
•	 Direktivet om ekodesign 2009/125/EG
•	 Turkiska ErP (beslut 2010/643)

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE
Dispozitivul respectă cerinţele menţionate în Directivele Consiliului şi în legislaţia armonizată relevantă la nivelul Uniunii:
•	 Directiva privind compatibilitatea electromagnetică 2014/30/UE
•	 Directiva privind tensiunea joasă 2014/35/UE
•	 Directiva RoHS 2011/65/UE şi (UE) 2015/863
•	 Directiva privind proiectarea ecologică 2009/125/CE
•	 ErP Turcia (Decizia 2010/643)

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Zařízení odpovídá požadavkům stanoveným ve směrnicích Rady podle příslušných harmonizačních právních předpisů Unie:
•	 Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě 2014/30/EU
•	 Směrnice o elektrických zařízeních nízkého napětí 2014/35/EU
•	 Směrnice o RoHS 2011/65/EU a (EU) 2015/863
•	 Směrnice o ekodesignu 2009/125/ES
•	 Turecká ErP (rozhodnutí 2010/643)

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Het apparaat voldoet aan de vereisten van de relevante richtlijnen van de Raad met betrekking tot harmonisatiewetgeving in de Unie:
•	 EMC-richtlijn 2014/30/EU
•	 LVD-richtlijn 2014/35/EU
•	 RoHS-richtlijn 2011/65/EU & (EU) 2015/863
•	 Richtlijn inzake ecologisch ontwerp 2009/125/EG
•	 Turkse ErP (Besluit 2010/643)

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Az eszköz megfelelő a Tanács irányelvek releváns uniós harmonizálási rendelkezései által felállított követelményeknek:
•	 2014/30/EU EMC-irányelv
•	 2014/35/EU LVD-irányelv
•	 2011/65/EU és (EU) 2015/863 RoHS-irányelv
•	 2009/125/EK Ecodesign-irányelv
•	 Török ErP (2010/643-es határozat)

VYHLÁSENIE O ZHODE
Zariadenie spĺňa požiadavky stanovené v smerniciach Rady týkajúcich sa príslušnej zosúlaďujúcej legislatívy Únie:
•	 Smernica EMC 2014/30/EÚ
•	 Smernica LVD 2014/35/EÚ
•	 Smernica RoHS 2011/65/EÚ a (EÚ) 2015/863
•	 Smernica o ekodizajne 2009/125/ES
•	 Turecké ErP (Rozhodnutie 2010/643)

IZJAVA O SKLADNOSTI
Naprava ustreza zahtevam, določenih v direktivah Sveta, relevantnih za harmonizacijo zakonodaje Evropske unije:
•	 Direktiva EMC 2014/30/EU
•	 Direktiva LVD 2014/35/EU
•	 Direktiva RoHS 2011/65/EU in (EU) 2015/863
•	 Direktiva Ecodesign 2009/125/ES
•	 Turški ErP (odločitev 2010/643)

DEKLARACIJA O USKLAĐENOSTI
Ovaj uređaj sukladan je s odredbama postavljenim u direktivama Vijeća vezanim uz relevantne harmonizacijske zakone Unije:
•	 EMC Direktiva 2014/30/EU
•	 LVD Direktiva 2014/35/EU
•	 RoHS Direktiva 2011/65/EU & (EU) 2015/863
•	 Direktiva o ekološkom dizajnu 2009/125/EZ
•	 Turski ErP (Odluka 2010/643)

WEEE

WEEE Battery

WEEE directive
Disposal of Waste Electrical and Electronic Equipment and/or Battery by users in private households in the European Union.
This symbol on the product or on the packaging indicates that this can not be disposed of as household waste. You must dispose of your waste equipment and/or battery by 
handling it over to the applicable take-back scheme for the recycling of electrical and electronic equipment and/or battery. For more information about recycling of this 
equipment and/or battery, please contact your city office, the shop where you purchased the equipment or your household waste disposal service. The recycling of materials 
will help to conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health and environment.
Recycling information: See https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html for details.

Dansk

Suomi

Norsk

Svenska

Română

Čeština

Nederlands

Magyar

Slovenský

Slovenščina

Hrvatski

English
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Directive WEEE
Instructions de mise au rebut des appareils électriques et électroniques et/ou des piles usagés par les utilisateurs dans les foyers privés dans l’Union Européenne
La présence de ce symbole sur le produit ou son emballage indique que vous ne devez pas jeter ce produit dans une poubelle normale. Vous êtes responsable de jeter vos 
appareils usagés et/ou vos piles. À cet effet, vous êtes tenu de les remettre à un point de collecte agréé pour le recyclage des appareils électriques et électroniques et/ou des 
piles. Pour plus d’informations sur les lieux de collecte des appareils usagés et/ou des piles, veuillez contacter votre mairie, le magasin où vous avez acheté le produit ou votre 
service de traitement des déchets ménagers. Le recyclage de vos appareils usagés permet de préserver les ressources naturelles et de s’assurer que ces appareils sont 
recyclés dans le respect de la santé humaine et de l’environnement.
Informations relatives aux recyclage : Consultez le site https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html pour plus de détails.

Directiva WEEE
Deshacerse de aparatos eléctricos y electrónicos y/o baterías por parte de los usuarios en hogares de la Unión Europea.
La presencia de este símbolo en el producto o en el empaquetado indica que no debe depositarlo con la basura doméstica cuando desee deshacerse de él. Debe desechar su 
equipamiento residual y/o baterías entregándolos al organismo de recogida para el reciclado de equipamiento eléctrico y electrónico. Para obtener más información acerca 
del reciclado de este equipo y/o las baterías, póngase en contacto con la oficina local, la tienda donde compró el equipo o su servicio de desecho de residuos doméstico. El 
reciclaje de materiales ayudará a conservar los recursos naturales y garantizará que se recicla de forma que proteja la salud humana y el medioambiente.
Información sobre reciclaje: Consulte la página Web https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html para obtener detalles.

Diretiva WEEE
Eliminação de resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos e / ou baterias por utilizadores domésticos na União Europeia.
Este símbolo no produto ou na embalagem indica que não pode ser eliminado como lixo doméstico. Deve eliminar os equipamentos eléctricos velhos e / ou baterias 
entregando-os ao abrigo do esquema de recolhas aplicável para a reciclagem de equipamento eléctrico e electrónico e / ou baterias. Para mais informações sobre a 
reciclagem deste produto, contacte as autoridades locais, a loja onde adquiriu o equipamento, ou o prestador de serviços de recolha de lixo doméstico e / ou baterias. A 
reciclagem de materiais contribuirá para a conservação dos recursos naturais e assegura que são reciclados de forma a proteger a saúde humana e o ambiente.
Informações sobre reciclagem: Consulte https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html para obter mais detalhes.

Direttiva RAEE
Smaltimento di attrezzature elettriche ed elettroniche e/o batteria per i privati nella Comunità Europea.
Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione significa che l’attrezzatura deve essere smaltita separatamente dai rifiuti urbani. L’utente deve smaltire l’attrezzatura e/o la 
batteria consegnandola agli operatori di ritiro dell’usato o presso punti designati di raccolta rifiuti per il riciclaggio di attrezzature elettriche ed elettroniche e/o della batteria. Per 
altre informazioni sul riciclaggio di questa attrezzatura e/o della batteria, rivolgersi alle autorità locali, al negozio in cui è stata acquistata l’attrezzatura oppure al servizio di 
smaltimento rifiuti. Il riciclaggio dei materiali aiuterà a conservare le risorse naturali e ad assicurare che siano riciclati in modo da salvaguardare la salute e l’ambiente.
Informazioni sul riciclaggio: Per i dettagli, vedere il sito https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html.

WEEE-Richtlinie
Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten und/oder Batterien in privaten Haushalten in der Europäischen Union.
Dieses Symbol am Produkt oder der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie Ihre Altgeräte und/oder 
Batterien, indem Sie diese einem geeigneten Sammelsystem zum Recyceln von Elektro- und Elektronikgeräten und/oder Batterien übergeben. Weitere Informationen zum 
Recyceln dieser Geräte und/oder Batterien erteilt Ihnen gerne Ihre Stadtverwaltung, das Geschäft, in dem Sie das Gerät kauften, oder Ihr Entsorgungsunternehmen für 
Hausmüll. Das Recycling von Rohstoffen hilft, natürliche Ressourcen zu schonen, und sorgt dafür, dass das Recycling auf eine Weise durchgeführt wird, die dem Schutz 
unserer Gesundheit und Umwelt zugute kommt.
Informationen zum Recyceln: Details hierzu siehe https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html.

Директива ЕС об утилизации электрического и электронного оборудования
Утилизация отходов электрического и электронного оборудования и (или) батареек пользователями, проживающими в частных домовладениях в Европейском 
Союзе.
Данная маркировка на товаре или его упаковке означает, что данный товар не должен утилизироваться вместе с другими бытовыми отходами. Необходимо 
утилизировать отработавшее оборудование (или) батарейки путем их передачи в специальный пункт приема для переработки отработавшего электрического 
или электронного оборудования и (или) батареек. Более подробную информацию об утилизации оборудования и (или) батарейки можно получить в местном 
муниципальном управлении, организации по утилизации бытовых отходов или в магазине, где был приобретен товар. Утилизация материалов поможет 
сохранить природные ресурсы и предотвратить потенциальное негативное влияние на окружающую среду и здоровье людей.
Сведения об утилизации: подробную информацию см. на сайте: https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html

Dyrektywa WEEE
Usuwanie odpadów sprzętu elektrycznego i elektronicznego i/lub baterii przez prywatnych użytkowników z gospodarstw domowych w krajach Unii Europejskiej.
Obecność na produkcie lub opakowaniu tego symbolu oznacza, że urządzenia nie można wyrzucać z odpadami domowymi. Zużyty sprzęt i/lub baterię należy przekazać w 
celu przetworzenia do sieci gromadzenia zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego i/lub baterii. Dalsze informacje dotyczące przetwarzania tego sprzętu i/lub baterii, 
można uzyskać w urzędzie miejskim, w sklepie, w którym zakupiono sprzęt lub w lokalnej firmie zajmującej się utylizacją odpadów. Przetwarzanie materiałów pomaga w 
zachowaniu zasobów naturalnych i zapewnia przetwarzanie w sposób bezpieczny dla zdrowia ludzi i dla środowiska.
Informacje o recyklingu: Szczegółowe informacje dostępne są pod adresem https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html.

WEEE direktifi
Atık Elektrikli ve Elektronik Ürünlerin ve/veya Pillerin kullanıcı tarafından Avrupa Birliğinde özel ev atığı olarak atılması.
Üründeki veya paketteki bu işaret bunun bir ev atığı olmadığını göstermektedir. Atık ekipmanınızı ve/veya pilinizi, elektrikli ve elektronik cihazın ve/veya pilin yeniden işlenmesi 
için olan uygun geri alma şemasına göre atmalısınız. Bu cihazın ve/veya pilin yeniden işlenmesi hakkında daha fazla bilgi için lütfen bölgenizdeki ofis, cihazı satın aldığınız 
mağaza veya ev atığı imha servisiniz ile temasa geçin. Malzemelerin yeniden işlenmesi doğal kaynakların korunmasına yardım edecek ve insan sağlığı ve çevreyi koruyacak 
şekilde yeniden işlenmesini sağlayacaktır.
Geri dönüşüm bilgisi: Ayrıntılar için bkz. https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html

WEEE direktiv
Bortskaffelse af Elektrisk og Elektronisk udstyr og/eller Batterier der bruges i private husholdninger i den Europæiske Union.
Dette symbol på produktet eller på indpakningen indikerer at det kan bortskaffes som husholdningsaffald. Du skal bortskaffe dit affaldselektronik og/eller batteri ved at 
indlevere det til en passende affaldsordning for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr og/eller batterier. For mere information om genbrug af dette udstyr og/eller batteri 
kontakt din lokale kommune, den forretning hvor du har købt udstyret, eller dit affaldsselskab. Genbrug af materialer vil hjælpe med til at bevare naturlige ressourcer og sikre at 
det bliver genbrugt på en måde som beskytter den menneskelige sundhed og miljøet
Genbrugsinformation: Se https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html for detaljer.

WEEE-direktiivi
Käyttäjien yksityiskotitalouksien sähkö- ja elektroniikkalaiteromun ja/tai paristojen hävittäminen Euroopan unionissa.
Tämä symboli tuotteessa tai sen pakkauksessa ilmaisee, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Jätelaite ja/tai paristot on hävitettävä toimittamalla se 
asianmukaiseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromun ja/tai paristojen kierrätysjärjestelmään. Halutessasi lisätietoja tämän tuotteen ja/tai paristojen kierrätyksestä ota yhteyttä 
paikalliseen viranomaiseen, liikkeeseen, josta ostit tuotteen, tai jätehuoltopalveluyritykseesi. Materiaalien kierrätys auttaa säästämään luonnon resursseja ja varmistamaan, 
että laite kierrätetään tavalla, joka suojelee ihmisten terveyttä ja ympäristöä.
Kierrätystiedot: Katso lisätietoja osoitteesta https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html.

WEEE-direktiv
Deponering av elektriske og elektronisk utstyr og/eller batteri av brukere i private hjem i den europeiske unionen.
Dette symbolet på produktet eller emballasjen betyr at dette ikke kan deponeres sammen med husholdningsavfall. Du må deponere utstyret og/eller batteriet på en 
miljøstasjon for elektrisk og elektronisk utstyr og/eller batteri. For mer detaljert informasjon om resirkulering av dette produktet og/eller batteri, ta kontakt med de lokale 
kommunale myndigheter, ditt lokale renholdsverk eller butikken der du kjøpte produktet. Resirkuleringen av materialene vil hjelpe til å verne om naturressurser og påse at det 
resirkuleres på en måte som verner om både mennesker og miljøet.
Informasjon om resirkulering: Du finner mer informasjon på https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html.

WEEE-direktiv
Kassering av elektrisk och elektroniskt utrustning och/eller batterier av användare i privata hushåll inom den Europeiska unionen.
Den här symbolen på produkten eller på förpackningen betyder att denna produkt inte får hanteras som hushållsavfall. Du måste kassera din utrustning och/eller dina batterier 
genom att lämna över den till källsortering för återvinning av elektrisk eller elektronisk utrustning och/eller batterier. För mer information om återvinning av den här 
utrustningen och/eller dessa batterier kan du kontakta ditt kommunkontor, affären där utrustningen köptes eller återvinningscentralen för hushållsavfall. Återvinning av 
material hjälper oss att bevara naturresurser och tillförsäkra att det återvinns på ett sätt som skyddar mänsklig hälsa och miljö.
Återvinningsinformation: Se https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html för detaljer.

Directiva WEEE
Eliminarea echipamentelor electrice şi electronice uzate şi / sau a acumulatorului de către utilizatorii casnici din Uniunea Europeană.
Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indică faptul că acest produs nu se tratează asemenea deşeurilor menajere. Trebuie să eliminaţi echipamentul uzat şi / sau 
acumulatorul ducându-le la centrele de colectare pentru reciclarea echipamentului electric şi electronic şi / sau a acumulatorului. Pentru informaţii suplimentare despre 
reciclarea acestui echipament şi / sau a acumulatorului, contactaţi administraţia locală, magazinul de unde aţi cumpărat echipamentul sau serviciul de salubritate. Reciclarea 
produselor contribuie la conservarea resurselor naturale şi asigură faptul că produsul se reciclează într-o manieră care protejează sănătatea umană şi mediul înconjurător.
Informaţii privind reciclarea: Vizitaţi https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html pentru detalii.

Směrnice WEEE
Likvidace použitých elektrických a elektronických výrobků a/nebo baterií pro domácnosti v zemích EU.
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Tento symbol na výrobku nebo na jeho balení označuje, že je zakázáno výrobek likvidovat společně s komunálním odpadem. Použitý elektrický nebo elektronický výrobek a/
nebo baterii jste povinni odevzdat na vyhrazeném sběrném místě k další recyklaci. Další informace o recyklaci použitého elektrického nebo elektronického výrobku a/nebo 
baterie vám poskytnou orgány místní samosprávy, nejbližší sběrná služba nebo prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili. Recyklace materiálů pomáhá zachovávat přírodní 
zdroje a zajišťuje, že bude recyklace provedena takovým způsobem, který nepoškozuje lidské zdraví a životní prostředí.
Informace o recyklaci: Podrobnosti viz https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html.

WEEE-richtlijn
Verwijdering van afval van elektrische en elektronische apparaten en/of batterijen door gebruikers in privé-huishoudens in de Europese Unie.
Dit symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat het niet als huishoudelijk afval mag worden verwijderd. U dient uw versleten apparatuur en/of batterijen af te 
geven volgens het toepasselijke terugnameschema voor de recyclage van elektrische en elektronische apparaten. Voor meer informatie over de recyclage van dit apparaat en/
of batterijen, kunt u contact opnemen met uw lokaal stadsbestuur, de winkel waar u het apparaat hebt gekocht of het vuilnisverwerkingsbedrijf. Dankzij de recyclage van 
materialen worden de natuurlijke bronnen bewaard en wordt het apparaat gerecycleerd op een manier die de menselijke gezondheid en het milieu beschermd.
Recycle-informatie: Zie https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html voor details.

WEEE direktíva
Az Európai Unióban a magánháztartások elektromos és elektronikus hulladékainak és/vagy akkumulátorok kezeléséről szóló irányelv.
A terméken vagy a csomagoláson ez a szimbólum azt jelzi, hogy a termék nem tehető a háztartási hulladékok közé. A készüléket és/vagy akkumulátort az elektronikus és 
elektromos hulladékokra és/vagy akkumulátorokra vonatkozó visszavételi rendszerben kell visszajuttatnia. A készülék és/vagy akkumulátor begyűjtéséről bővebb információt 
kaphat a helyi önkormányzatnál, a vásárlás helyén vagy a háztartási hulladékot elszállító szolgáltatójánál. Az anyagok begyűjtése hozzájárul a természeti erőforrások 
megőrzéséhez és biztosítja, hogy a hulladékok gyűjtése az emberi egészséget és a környezetet védő módon történjék.
Újrahasznosítási információ: a részleteket lásd a https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html oldalon.

Smernice WEEE
Nakladanie s elektrickými a elektronickými zariadeniami a batériami určenými na likvidáciu používateľmi v domácnostiach v rámci Európskej únie.
Tento symbol na výrobku, jeho príslušenstve alebo na jeho obale znamená, že tento výrobok nesmie byť likvidovaný spolu s domovým odpadom. Pri likvidácii elektrických a 
elektronických zariadení a batérií je potrebné odniesť ich na určené zberné miesto na recyklovanie. Ďalšie informácie o recyklovaní tohto zariadenia a batérie vám poskytne buď 
miestny úrad alebo obchod, v ktorom ste zariadenie zakúpili, prípadne služba likvidácie domového odpadu. Recyklovanie materiálov pomáha šetriť prírodné zdroje a 
zabezpečuje, že sú zariadenia recyklované spôsobom, ktorý chráni zdravie ľudí a životné prostredie.
Informácie o recyklácii: podrobnosti nájdete na https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html.

Direktive OEEO
Odlaganje odpadne električne in elektronske opreme in/ali baterij za uporabnike v zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji.
Ta oznaka na izdelku in njegovi embalaži pomeni, da izdelka ni dovoljeno odlagati med ostale gospodinjske odpadke. Svojo odpadno opremo in/ali baterije morate izročiti 
pristojnim v veljavnem programu recikliranja električne in elektronske opreme in/ali baterij. Za več informacij o recikliranju te opreme in/ali baterij kontaktirajte lokalni urad, 
trgovino, kjer ste opremo kupili, ali smetarsko službo, pristojno za vaše gospodinjstvo. Recikliranje materialov pripomore k ohranjanju naravnih virov in zagotavlja, da se 
reciklirajo na način, ki varuje zdravje ljudi in okolje.
Informacije o recikliranju: za podrobnosti glejte https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html.

WEEE direktiva
Odlaganje električnih i elektroničkih uređaja i/ili baterija u otpad od strane korisnika u privatnim kućanstvima u Europskoj uniji.
Ovaj znak na proizvodu ili na pakiranju govori da se on ne može odlagati zajedno s kućnim otpadom. Svoje uređaje za otpad i/ili baterije trebate odložiti tako da ih odložite u 
skladu s planom povrata uređaja radi zbrinjavanja i recikliranja električnih i elektroničkih uređaja i/ili baterija. Više podataka o recikliranju ovog uređaja i/ili baterije potražite u 
vašem mjesnom uredu, u trgovini gdje ste kupili proizvod ili u službi koja prikuplja vaš kućni otpad. Recikliranje materijala pomaže sačuvati prirodne resurse i osigurava 
reciklažu na način koji štiti ljudsko zdravlje i okoliš.
Podaci o recikliranju: Pojedinosti pogledajte na https://www.benq.com/en-us/support/recycling/global-recycle.html.

Notices for UK only
•	 The mains lead (power cable) on the equipment comes with a moulded plug incorporating a fuse.
•	 The rating of the fuse is indicated on the pin face of the plug and, if it requires replacing, a fuse approved by ASTA or BSI to BS 1362 of the same rating must be used.
•	 If the plug has a detachable fuse cover, remember to place the fuse cover back if you need to change the fuse.
•	 Do NOT use a plug without the fuse cover. If the fuse cover is missing, contact your nearest BenQ Customer Service Center for assistance.

UKCA Declaration of Conformity
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK harmonisation legislation: 
•	 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
•	 Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
•	 The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 
•	 The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

Battery Disposal Regulations for Brazil (Regras para o Descarte de Pilhas e Baterias no Brasil)
Após o uso, as pilhas e/ou baterias deverão ser entregues ao estabelecimento comercial ou rede de assistência técnica autorizada.
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